SUBSIDY CONTRACT No. 49~ &4

A020 ~ 08 - M

Vilnius

This Subsidy Contract on implementation of the project Cross-border quest trails of heritage
No LT-PL-4R-284 (hereinafter — the Project),

approved by decision of the Joint Monitoring Committee (hereinafter — IMC) of the (Interreg
V-A) Lithuania—Poland cooperation Programme (hereinafter — the Programme) of March 4%,
2020, is signed by:

The Ministry of the Interior of the Republic of Lithuania, acting as the Managing
Authority of the Programme (hereinafter — the Managing Authority), represented by the
chancellor of the ministry Valdemar Urban,

and

Tykocin Commune (hereinafter — the Lead Beneficiary), represented by the Mayor Mariusz
Dudzinski

(hereinafter jointly named — the Parties).

§1
SUBJECT OF THE SUBSIDY CONTRACT AND LEGAL FRAMEWORK

I.1. The Managing Authority undertakes to allocate funds from the European Regional
Development Fund (hereinafter — ERDF) for the Project implementation as it is indicated in
paragraph 2.2 of this Subsidy Contract in the terms and conditions set out in this Subsidy
Contract; the Lead Beneficiary (hereinafter — LB) undertakes to carry out the Project
according to the provisions of this Subsidy Contract.

1.2. The LB shall ensure that the Project is implemented and managed in accordance with this
Subsidy Contract, Programme Manual and the valid regulations and rules as well as the
horizontal policies of the European Union (hereinafter —EU), other Programme documents
and valid national legislation.

I.3. Respective country’s national rules applicable to the LB and Project Beneficiary/-ies
(hereinafter — PB) of the Republic of Lithuania and the Republic of Poland.

§2
PROJECT BUDGET

2.1. In accordance with the decision of the JMC the total eligible Project budget is maximum
738.771,05 EUR [seven hundred thirty eight thousand seven hundred seventy one euro and
five eurocents].

2.2. A maximum amount of EUR 627.955,38 [six hundred twenty seven thousand nine
hundred fifty five euro and thirty eight eurocents] but not more than 85 per cent from the total
eligible Project budget shall be allocated to the Project implementation by the Managing
Authority from the ERDF.

2.3. Not less than 15 per cent of the total eligible Project budget shall be allocated to the
Project implementation by all Project Beneficiaries (hereinafter — PB).



2.4. Costs for the Project can be incurred within the Project implementation period as
indicated in paragraphs 3.1.1 and 3.1.2 of this Subsidy Contract.

2.5. Disbursement of the ERDF funds for the Project implementation is subject to the
condition that the national 1% level control process as well as the certification by the
Managing Authority have been carried out adequately.

2.6. If the European Commission fails to make ERDF funds available to the Programme for
whatever reason, the Managing Authority is entitled to withhold payments for as long as is
needed or, as an ultimate tool, to terminate this Subsidy Contract.

§3
PROJECT DURATION

3.1. Project implementation period is defined as follows:

3.1.1. Project starting date is: September 1*, 2020;

3.1.2. Project end date is: August 31%, 2022;

3.1.3. Project duration 24 months.
3.2. Project implementation activities must start and must be finalised and all related costs
must be paid until Project end date indicated in paragraph 3.1.2. of this Subsidy Contract.

§4
REPORTING AND PAYMENTS

4.1. Only the LB is entitled to request payment of ERDF funding. The LB may only request
the refund of the Project eligible expenditures providing proof of progress of the Project as
described in the approved Project application (Annex 2 to this Subsidy Contract) on the basis
of the Consolidated Progress Reports (consisting of the activity report, financial report and
application for payment) submitted to the Joint Secretariat (hereinafter — JS). The
Consolidated Progress Reports shall be prepared in English.

4.2.The LB must observe detailed instructions for filling in and submission of the
Consolidated Progress Reports as laid down in the Programme Manual approved by the JMC.

4.3. The LB shall ensure that the expenditure and activities of the PBs have been verified by
the appropriate bodies executing the First level control functions in accordance with EU,
Programme and national requirements and to prepare each Consolidated Progress Report on
the basis of the Progress Reports provided by PBs.

4.4. The LB has to submit Consolidated Progress Report to the JS no later than 75 (seventy
five) days after the end of the reporting period within the timeframe laid down in the Project
reporting schedule (Annex 4 to this Subsidy Contract).

4.5.1f the documents are prepared improperly, the LB undertakes to eliminate any
inconsistencies detected by JS in the Consolidated Progress Report and Progress reports and
newly submit corresponding documents by the day set by the JS.

4.6. The Managing Authority undertakes to evaluate the Consolidated Progress Reports,
indicated in paragraph 4.1. of this Subsidy Contract in 10 (ten) working days from the day of
receiving the approved documents from the JS and:

4.6.1. if the documents are prepared properly, to approve the Consolidated Progress
Report;

4.6.2. if they are prepared improperly or not all documents proving the eligibility of
expenses are submitted, or it is not possible to make a conclusion that the incurred expenses
are eligible according to the supplied documents, via the IS to inform the LB about the
detected inconsistencies in writing and to set the term for the elimination of inconsistencies
and submission of the corresponding documents. Newly submitted documents are analys
under procedure specified in paragraph 4.6 of this Subsidy Contract.




4.7. The Managing Authority is entitled to withhold any ERDF payment until all unclear
issues related to the implementation, management and reporting of the Project are clarified
and is also entitled to deduct any ineligible cost found during the certification process and as a
result proportionally reduce the ERFD funding of the Project.

4.8. The Managing Authority undertakes within 10 (ten) working days after approval of the
documents mentioned in paragraph 4.6 of this Subsidy Contract to issue the payment to the
LB of approved ERDF funding amount.

4.9. Payments of ERDF funds to the LB will be made on a reimbursement basis and no
advance payments can be made from the Programme.

4.10. The ERDF funds will be disbursed in Euro only and transferred to an account indicated
by the LB. Any exchange rate risk will be borne by the LB.

4.11.In duly justified cases the LB can ask the Managing Authority via the JS for
postponement of the deadline for submission of a Consolidated Progress Report submitting to
the JS a reasoned request in written for postponement not later than 2 (two) weeks before the
actual deadline for submission of the given Consolidated Progress Report.

4.12. In case the request described in paragraph 4.11 of this Subsidy Contract appears,
Managing Authority will reply in written via the JS within 5 (five) days after receiving it,
setting up the new deadline for submitting the given Consolidated Progress Report. The
provisions of paragraph 6.2.2 of this Subsidy Contract will be applied accordingly.

4.13. In duly justified cases, particularly if the Programme facing the de-commitment risk
resulting from the n+3 rule, the Managing Authority is entitled to address the LB to submit
additional Consolidated Progress Reports, on the terms and conditions specified by the IMC.

§5
OBLIGATIONS OF THE PARTIES

5.1. The LB undertakes of its own and the PBs:

5.1.1. full legal and financial responsibility towards the Managing Authority for the
implementation of the Project;

5.1.2. to represent all PBs participating in the Project and to guarantee that the LB has
established with the PBs the division of the mutual responsibilities in the Partnership
Agreement. LB furthermore guarantees that the Partnership Agreement complies with all
requirements under the legal framework, which applies to the LB and the PBs: the LB is
directly responsible for forwarding all relevant information, documents and guidance given by
the Managing Authority to the PBs;

5.1.3. to establish and maintain the Project management and accounting system that
allows the LB and PBs to implement the Project activities with the requisite care, reliability
and efficiency in the use of the Project’s resources, transparency and diligence and to
establishing adequate Project monitoring and evaluating system that ensures timely
achievement of Project outputs and results in a proper quality;

5.1.4.to ensure that the Project funds have been used only for the purpose of
implementing the Project and corresponds to the activities and budget described in the Project
application approved by the JIMC and agreed between the LB and the PBs:

5.1.5. to ensure that the funds specified in paragraph 2.3 of this Subsidy Contract will
be assigned for the Project implementation;

5.1.6.to prepare and timely submit documents and information referred to in
paragraph 4 of this Subsidy Contract;

5.1.7. to ensure keeping in line with the eligibility, public procurement, state aid rules
as mentioned in the Programme Manual as well as with the other legislation of the EU and of
the respective country the LB is based in;




5.1.8. to inform the Managing Authority immediately in cases when State aid is
appropriated,

5.1.9. to transfer the ERDF funds to the PBs participating in the Project as soon as
possible after receiving payments from the Managing Authority. To provide the information
about such transfer to the Managing Authority via the JS within 5 (five) days after
transactions to the PBs are made (including the final payment);

5.1.10. to ensure that the ownership of any outputs and results produced during the
Project implementation remains with the LB or PBs for at least 5 (five) years after the Project
end date;

5.1.11. to ensure that all estimated revenue during the Project and within the period of
5 (five) years after the Project end date shall be calculated and deducted from the Project’s
eligible expenditure in the final Consolidated Progress Report at the latest. It it is impossible
to calculate in advance revenue generated within 5 (five) years of the completion of a project
— reports on such revenue shall be submitted annually to the Managing Authority via JS
during the 5 (five) years period or once at the end of this 5 (five) years period and the revenue
gained has to be returned to the account indicated by the Managing Authority within the terms
set by the Managing Authority. Provisions of this paragraph are applied only to projects
exceeding 1 000 000 EUR,;

5.1.12. to ensure that all the Project expenditure and revenues gained by the LB and
the PBs from the Project are recorded in relevant accounts and is identifiable, verifiable and
backed by original invoices or other accounting documents of equivalent value;

5.1.13. to fulfil responsibilities of the beneficiaries specified in the Regulation (EU)
No 1303/2013 of the European Parliament and of the Council of 17 December 2013 and in
particular Annex XII of this regulation and to ensure that the PBs comply with this provision
as well;

5.1.14. to ensure that all documents related to the Project implementation are stored in
a safe and orderly manner by the LB and the PBs at least 5 (five) years after the final payment
has been paid to the LB;

5.1.15. to inform the Managing Authority via IS in writing about any changes of its
own or PBs legal addresses, names and contacts of Project coordinator and Project financial
manager in 10 (ten) working days after the day the changes came into existence;

5.1.16. to request the JS for changes in Project implementation according to the
provisions of Programme Manual and provide all documents related to the changes in Project
implementation to the JS;

5.1.17. to submit upon request all documents related to the Project implementation and
other necessary information to the Managing Authority , JS and other competent authorities
responsible for the implementing and monitoring of the Programme or their authorized
representatives and also to ensure the conditions to carry out Project inspections in sifu;

5.1.18. to inform immediately the Managing Authority via JS in writing about any
circumstances that may affect the results of the Project implementation, Project
procrastination or improper implementation;

5.1.19. liability for all the actions undertaken by the PBs, which cause a violation of
the obligations under this Subsidy Contract;

5.1.20. to return the paid ERDF funds that were used infringing the provisions of this
Subsidy Contract and European Union as well as national legal acts under terms and
conditions specified in this Subsidy Contract and in accordance with the Partnership
Agreement.

5.2. The Managing Authority undertakes:




5.2.1.to allocate the ERDF funds indicated in paragraph 2.2. of the Subsidy Contract
for the Project implementation under the terms and conditions specified in this Subsidy
Contract;

5.2.2.to check how the LB is following the obligations assumed in this Subsidy
Contract;

5.2.3 to make decision on the LB request specified in paragraph 4.11. of this Subsidy
Contract and to inform the LB via IS about the decision made in writing within 10 (ten)
working days afier the day of receiving this request;

5.2.4. to carry out the control of the use of the ERDF funds by the LB and other PBs;

5.2.5. when presenting information about the Project publicly, to specify:

5.2.5.1. the name of the Project;

5.2.5.2. the name of the LB and PBs organisations;

5.2.5.3. the Project summary;

5.2.5.4. the start and the end date of the Project:

5.2.5.5. total eligible expenditure allocated to the Project;

5.2.5.6. the sums of funds allocated to the Project by the ERDF and by the LB
and PBs for the Project implementation and their ratio;

5.2.5.7. the location (locations) of the Project implementation;

5.2.5.8. the name of category of intervention for the Project.

§6
NON-FULFILMENT, LIABILITY AND TERMINATION OF THE SUBSIDY
CONTRACT

6.1. In case the LB does not fulfil or fulfils the terms and conditions of this Subsidy Contract
improperly, the Managing Authority shall be entitled to demand from the LB to eliminate the
violations of the Subsidy Contract within the terms set by the Managing Authority and to
suspend the performance of its contractual obligations for this time period.

6.2. The Managing Authority may terminate the Subsidy Contract and/or to demand
repayment of ERDF amounts already paid to the LB in full or in part, after prior consultation
with JMC by informing the LB about termination of the Subsidy Contract in writing before 10
(ten) working days, if:

6.2.1. the LB or PBs has received the ERDF funds after presenting incorrect, deceitful
or incomplete information which influenced the legality of the Project implementation;

6.2.2. the LB has failed to submit required reports or proofs, or supply necessary
information, provided that the LB has received a written reminder setting an adequate
deadline and explicitly specifying the legal consequences of a failure to comply with
requirements, and has failed to comply with this deadline;

6.2.3. the LB does not eliminate the violations of this Subsidy Contract by the day
which was set by Managing Authority as it is indicated in paragraph 6.1. of this Subsidy
Contract;

6.2.4. a precondition for the approval of the Project (e. g. minimum number of project
partners) is no longer fulfilled;

6.2.5. it is not and will not be possible to implement the Project in due time;

6.2.6. the ERDF funds allocated for the Project implementation were used in breach of
provisions of this Subsidy Contract, national and / or European Union legal requirements;

6.2.7.the LB or PBs have impeded or prevented controls, audits or evaluations
provided that the LB has received a written request setting an adequate deadline and explicitly
specifying the legal consequences of a failure to comply with requirements, and has failed to
comply with this deadline;




6.2.8. the LB is undergoing reorganization, liquidation, restructuring or bankruptcy
procedures;

6.2.9. the LB or PBs committed in any act of fraud or corruption or are involved in a
criminal organization or any other illegal activity detrimental to the Communities’ financial
interests;

6.2.10. the LB has transferred its obligations (or part of them) arising from this
Subsidy contract to any third party without a previous written consent of the Managing
Authority.

6.3. If the Managing Authority according to the provisions of this Subsidy Contract demands
repayment of ERDF amounts already paid to the LB in full or in part, the LB is obliged to
transfer the appropriate amount within 1 (one) month from the date of receiving the Managing
Authority’s demand. Any delay in effecting repayment shall give rise to interest on account of
late payment, starting on the due date and ending on the value day of actual repayment. The
interest rate will be determined in accordance with Lithuania national law.
6.4. If any circumstances indicated in paragraph 6.2. of this Subsidy Contract occurs before
the full amount of the ERDF funds as stipulated in paragraph 2.2. of this Subsidy Contract has
been paid to the LB, payments may be deducted or suspended by the Managing Authority and
there shall be no payment requests from the LB for the remaining ERDF amount.
6.5. If the European Commission terminates Programme funding, the Managing Authority is
entitled to terminate the Subsidy Contract. In such a case the Managing Authority informs the
LB about termination of the Subsidy Contract in writing before 10 (ten) working days; any
claim made by the LB against the Managing Authority for whatever reason is excluded.
6.6. The Subsidy Contract may be terminated upon a written request from the LB if the LB
refunds the ERDF funds together with interest calculated pursuant to the provisions specified
in paragraph 6.3. In this case the interest shall be calculated and charged from the day the
ERDF funds transfer to the LB.
6.7. The Subsidy Contract may be terminated as a result of a mutual agreement of the Parties.
6.8. Regardless the reason of the Subsidy Contract termination, the LB is obliged to ensure
that all documents related to the Project implementation are stored in a safe and orderly
manner by the LB and the PBs’ for a period referred to in paragraph 5.1.14. of this Subsidy
Contract.
§7
FINAL PROVISIONS

7.1. This Subsidy Contract shall enter into force on the date the last of its Parties signs and
shall be valid until the Parties fulfil all their obligations according this Subsidy Contract,

7.2. All communication on project implementation with the Managing Authority should be
done via JS in English.

7.3. This Subsidy Contract is issued in English in 2 (two) originals.

7.4. This Subsidy Contract shall be interpreted and applied according to the laws of the
Republic of Lithuania.

7.5. This Subsidy Contract may be amended and / or modified by a written consent of all the
Parties. All amendments and modifications hereto shall form an integral part of this Subsidy
Contract and shall be valid if made in writing, signed by the Parties or their authorized
representatives and sealed.

7.6. This Subsidy Contract shall be amended if there are amendments in the provisions of the
Legal acts and / or if new provisions of the Legal acts enter into force, providing for the
different procedure for assignment, usage and / or payment of the funds of the Programme for
the Project implementation.

7.7. Disputes regarding implementation of this Subsidy Contract shall be settled
negotiations. In case of a failure to resolve any disputes by negotiations within 1 (one)




from the date the disagreement appeared, disputes, disagreements and claims shall be settled
in courts of the Republic of Lithuania, jurisdiction place — Vilnius, if the laws do not stipulate
for an exceptional jurisdiction.

7.8. Annexes to this Subsidy Contract:

Annex | — Copy of Decision of the Joint Monitoring Committee of the (INTERREG V-A)
Lithuania — Poland Cooperation Programme on the approval of the Project;

Annex 2 — Project Application approved by JMC;

Annex 3 — Copy of signed Partnership Agreement;

Annex 4 — Project reporting schedule.

§8

ADDRESSES AND OTHER LEGAL INFORMATION ABOUT THE PARTIES OF
THE SUBSIDY CONTRACT

MANAGING AUTHORITY

LEAD BENEFICIARY

Ministry of the Interior of Republic of Lithuania

Sventaragio st. 2, LT 01510 Vilnius

Phone: +370 5271 71 54

Fax: +370 5271 85 51

E-mail: bendrasisd@vrm.lt

Institution code: 188601464

VAT payer code: LT886014610

Bank: Luminor Bank AS

Bank code: 40100

Account number: LT054010051004906954

Tykocin Commune

11 Listopada st. 8, 16-080 Tykocin
Phone: +48 85 718 16 27

Fax: +48 85 686 93 12

E-mail: sekretariat@umtykocin.pl
Institution code: 9661773554

VAT payer code: 9661773554
Bank: Bank Spéldzielczy w Bialymstoku
Oddzial w Tykocinie

Bank code: 80600004

SWIFT code: GBRWCPLPP
Account number:
PL43806000040710014320000240

Name Mariusz Dudzifiski
Title Mayor

Signature and stamp (j, vﬁz{g /

/ F yD dziii /
Place, date fybocin] kOII0H o2 - Hetzins
, X S

! =

INA TYKOCIN
ul. 11 Listopada 8

16-080 Tykocin
NIP 966-17-73-554
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Annex No. 1
to the Subsidy Contract
No. {S-282

Extract from

THE MINUTES OF 7" MEETING
OF THE JOINT MONITORING COMMITTEE
OF INTERREG V-A LITHUANIA-POLAND COOPERATION PROGRAMME
3-4 March 2020
Druskininkai (Lithuania)
Chaired by Chairperson Ms. Deimanté Jankiinaité,
representative of the Ministry of the Interior of the Republic of Lithuania

Project No. | LT-PL-4R-284

Project title | Cross-border quest trails of heritage

SELECTED UNDER CONDITION(S)

1.

10.

Relevance for the project regarding the sustainable development and equal
opportunities and non-discrimination principles should be marked as “neutral”.
Information about understanding of lower accessibility to social services in description
of equal opportunities and non-discrimination principle should be clarified. It seems not
to be relevant for this project.

It should be clarified in what way the planned renovation by B2 and replacement parts
of fountain with plastic products is in line with sustainable development horizontal
principle.

Repetition about developing and translation of the AF in point I1.6 should be clarified
and corrected.

Description of the output indicator 1.1.0.1 “Number of heritage sites developed or
adapted” is incorrect — heritage sites (not places in general) should be indicated;
justifying information should be submitted to prove those places to be heritage objects.
Information about division between beneficiaries of indicator 1.1.0.3 should be verified
to be in line with part I1.4. of the AF.

Set of kayaking equipment should be indicated as an output in part II.7.

Investment and equipment outputs should be reflected in part I1.7.

The number of web publications which were mentioned in part Project summary should
be reflected in part I1.7.

A map and a didactic pathway were mentioned in the description of activities, but they
are not described anywhere else in the Application form nor reflected in part IL.7. It

should be corrected.

>
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

Il

18.

19

20.

21.

22.

23

24.

25,

26.

217.

28.

29,

In both descriptive and indicators part there are 2 events indicated, however, the budget
for 3 events is calculated (separate sessions should be understood as separate events or
relevant justifications should be provided). It should be clarified/corrected.

More detailed information regarding the indicator “Number of cross-border networks
established” should be provided including the involvement of B2.

Information about description and division between beneficiaries of indicator Press
articles and press releases should be verified and in line with I1.10 of the AF.
Information about value, description and division between beneficiaries of indicator
Stands, billboards, memory plates should be verified and in line with I1.10 of the AF.
All changes to the indicators shall be applied to the relevant parts of the application and
its Annexes (i.e. Annex No 1 to the Partnership agreement).

Information about planned active tourism alliance — Sustainable Active Tourism
Network should be described more precisely. Please provide additional information
about the scope, action plan and participants of the network.

Information about output in part IV Action Plan referring to activity 5 should be
verified and adjusted to the other parts of the AF, especially I1.4 and I1.7.

Purchase of a set of kayaking equipment should be justified in the scope of project
activities.

It should be clarified what does the banners mean (part II.7), while they are not
described anywhere else in the Application form.

Information activity is planned not properly — it should be finished before the closure
activity.

There is no information given about the maintenance of the planned network, it is not
described who from the beneficiaries will be responsible for preparation and further
operation. It should be clarified.

It should be explained if the planned quest game is only for one time, or long-lasting; if
yes, who will be responsible for maintaining it and how in the future.

In Detailed project budget, the amounts of category 1 Staff costs and category 2 Office
administrative expenditure are incorrectly calculated for beneficiary 2; the total
amounts for those categories are incorrect consequently. It should be corrected.

Budget line 4.6 — according to activities and the budget, the lead beneficiary is not
purchasing equipment, therefore this amount is not applicable and should be deleted.
Additional justification and clarifications should be provided regarding the budget lines
4.10-4.11 — the planned expenditures should be compared and unified with activities
and indicators foreseen in the AF.

Please provide additional information about expenditures in budget lines 4.12-4.15
regarding the participants. It should be indicated where the events will be organized.
Please be reminded not to accommodate participants of relevant beneficiary in their
place of living.

Budget line 4.16-4.18 — costs for website development, content edition and translation
should be clarified and justified.

Budget line 4.19-4.20 — costs for preparation of scenario should be clarified and
justified.

Budget line 4.21-4.22 — costs for development of the apps should be clarified and

A
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justified.

30. Budget line 4.23 — costs for technical supervision should be clarified and justified.

31.  Division of costs between LB and B2 in part II.2 of the AF should be verified and
corrected to be in line with Detailed project budget.

32. In part V1. Project budget category 4 — calculation of costs for services by each
beneficiary is incorrect according to the Detailed project budget and should be
corrected.

33. In part VI. Project budget, the amounts of staff costs and office administrative
expenditure are incorrectly calculated for beneficiary 2; the total amount for those
categories is incorrect consequently. It should be corrected.

34.  Total amount of the project budget should be corrected.

35.  The accumulated amount in part V. Payment plan does not match the indicated total
project budget in other parts of AF and Detailed project budget. It should be corrected.

36. Relevant document which confirms that the LB has a resources to ensure funds to
implement the project should be submitted.

37.  As flat rate was chosen by the project for staff costs and office and administration
expenditure calculation, it is recommended to have such reflection in the detailed
budget of the project:

- For staff costs — to indicate “Flat rate” as unit, in case of number of units — 0,1
and in case of unit rate the sum of budget categories 3 — 6 for particular
beneficiary should be indicated;

- For office and administration costs — to indicate “Flat rate” as unit, in case of
number of units — 0,15 and in case of unit rate the amount foreseen for staff
costs for particular beneficiary should be indicated.

Chairperson of the meeting Deimanté Jankiinaite

Secretary of the meeting [eva Usaité-Redikiené

Secretary of the meeting Krzysztof Szpakowski

The copy is true

Director of the JTS
Aukse BernadiSiené

‘idZoji {siaiga

Jungtinis techninis

\ serretoriatas
*

A )

VILNnUS

*
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APPLICATION FORM

(Interreg V-A) Lithuania-Poland cooperation Programme

The filled in Application Form should be submitted to:
Joint Technical Secretariat

Konstitucijos pr. 7, LT-09308 Vilnius, Lithuania

Tel.: +370 5 261 0477

Fax: +370 5 261 0498

E-mail: info@lietuva-polska.eu




CROSS-BORDER QUEST TRAILS OF HERITAGE 1001

Title of the project: {Max 100 characters)
" CROSS-BORDER QUEST TRAILS OF HERITAGE

L

Project acronym (optional):

Project title in national languages - Lietuviskai (Max 100 characters)

| IESKOMI PASIENIO PAVELDO MARSRUTAI ' ' h |

Project title in national languages - Po polsku (Max 100 characters)

TRANSGRANICZNE SZLAKI POSZUKIWANIA DZIEDZICTWA ' ]

I
|
-

Project summary - English Not more than 1.500 characters with spaces - actual number 775

Overall objective

Increase of touristic attractiveness of Polish — Lithuanian borderland as the heritage tourism destination.
Activities:

Project Management

Development of cross-border heritage sites

Development of the "Heritage Quest Trails" - heritage tourism product

Networking for cross-border heritage governance

Information and publicity

Closure activity

Qutputs:
2 partners involved in Project management; 5 persons of the Project Staff; 4 supported cultural heritage related objects, 2 new tourism products -

the quest games,; 3 workshops, 1 established Network: 48 participants of project's activities; 1 website, 2 articles, 2 web publications

Project Beneficiaries:

Tykocin Commune, Lazdijai district municipality administration
Project Budget: 738771,05 EUR

Project summary - Lietuviskai Not more than 1.500 characters with spaces - actual number 778

Projekto tikslas '
Padidinti Lenkijos-Lietuvos pasienio, kaip paveldo turizmo traukes tasko, patrauklumg

Veiklos:

Projekto administravimas

Pasienio paveldo teritorijy plétra

Pasienioo paveldo mardruty — turizmo paveldo produkto plétra

Pasienio paveldo savivaldybiy bendradarbiavimas

Informavimas ir viesinimas

Baigiamoji veikla

Rezultatai:

2 parineriai dalyvaujantys projekto jgyvendinime; 5 projekto komandos atstovai; 4 sutvarkytii kultiros paveldo objektai; 2 nauji turizmo produktai —
ieskojimo Zzaidimai; 3 darbo grupés, 1 bendradarbiavimo tinklas; 48 dalyviai dalyvave projekto veiklose; 1 internetiné svetaing; 2 straipsniai, 2
informaciniai pranesimai

Projekto parineriai:

Tykocin savivaldybe, Lazdijy rajono savivaldybés administracija
Projekto biudZetas: 738771,05 EUR

Project summary - Po polsku Not more than 1,500 characters with spaces - actual number 779
| Ogélny cel: N
| Wazrost atrakcyjnosci turystycznej pogranicza polsko-litewskiego jako destynaciji turystyki dziedzictwa.

Dziatania:

Zarzgdzanie projektem
| Rozwdj transgranicznych obiektéw dziedzictwa kulturowego
Rozwdj "Szlakow poszukiwawezych dziedzictwa" - produkt turystyczny zwigzany z dziedzictwem kulturowym
Tworzenie sieci na rzecz transgranicznego zarzadzania dziedzictwem kulturowym
Dziatania informacyjne i promocyjne
Zamkniecie projektu
Efekty:
| 2 partneréw zaangazowanych w zarzgdzanie Projektem: 5 0séb personelu Projektu; 4 wsparte obiekty dziedzictwa kulturowego: 3 warsztaty, 1
i utworzona sie¢ wspolpracy; 48 uczestnikow; 1 strona wwww, 2 artykuty, 2 publikacje internetowe,

| Beneficjenci projektu: GminaTykacin, Samorzad rejonu Lazdijai 5 7
Budzet projektu: 738771,05 EUR "

- : e e — . ot ’: s
Application Form 1006 591 380 Signature,
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|. BASIC INFORMATION

I.1. Value of the project Total %
| Total cost of the project | 73877105 | 100,00% | }
| Total ERDF support | 62795538 | 85,00% | ]
| Total beneficiaries contribution | 1081567 | 15.00% | ]
|.2. Project beneficiaries
Lsiag | English: | Tykocin Commune ]
beneficiary | Lietuviskai: | Tykocin savivaldybé
institution
Po polsku: | Gmina Tykocin
Country Poland i
County/Voivodeship Podlaskie Voivbdeship ) |
Municipality/Powiat Biatostocki o —|
Commune Tykocin )
Legal form local authority N
Detailed information | Enterprise code - 1 9661773554
_aﬁ-;dress 1 11 Listopada Str. 8 ]
 Postal code 16080 f City | Tykocin ]
Tel. No. | +4885718 16 27 | FaxNo. | +4885 68693 12 1
Institution e-mail sek_retariat@urntykocin.pl '
VAT Entitled to VAT ' is not entitled VAT payer No. _ 9661773554 T

Organization Procurement Status ”

(applicable only for Lithuanian - ==
Beneficiary)
Person authorized to | Name | Mariusz J Surname [ Dudziriski B
sign the documents |5y T g Mayor

Beneficiary institution B

Name Karolina J Surname [ Rojecka

| Contact person

Position in Léad
Beneficiary institution

Junior Inspector

Address

11 Listopada Str. 8

Postal code 16-080 | City | Tykocin _ Country | Poland T
' Tel. No. [+4885718 16 27 | Mobil tel.No. | +48 507019025
Fax. No. | +4885 686 93 12 |
e-mail ’ karolina.rojecka@umtykocin.pl
/%
= k o
Application Form 1 006 591 380 Signature:
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Beneficiary | English: | Lazdijai district municipality administration
2institution ) ;o1 yigkai: Lazdiju rajono savivaldybes administracija
Po palsku: I Samorzad rejonu Lazdijai
Legal form Budgetary institution
Country Lithuania
County/Voivodeship Alytus County B
Municipality/Powiat Lazdijai district

Beneficiary | English: .
3institution ||| iatuviskai:
Po polsku: o
Legal form
Country )
County/\Voivodeship o
Municipality/Powiat

Commune

Beneficiary IENQ|i5h_1 )

4institution | | iatuviskai:
Po polsku:

Legal form

Country

County/Voivodeship

Municipality/Powiat

Commune
Beneficiary English:_
Sinstitution | jetyviskai:
Po polsku: =
Legal form B ==
Country
EountyNoivodeship ]
Municipality/Powiat

Commune

\

T

Application Form
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Beneficiary | English:

|
6 institution Lietuvizkai: ‘

Po polsku:

Legal form

Country

| County/Voivodeship

Municipality/Powiat

Commune

I.3. Programme priority and specific objective

1. Preserving and protecting the environment and promoting resource efficiency

1.1 To increase the sustainable use of natural and cultural heritage for tourism in the cross-border area

1.4, Project timing

f Expected start date of the project activities [ 2020-09-01 ’
| Project duration (in months) ] 24 J
/
.R'
!I
Application Form 1 006 591 380 Signature:
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: =
[ Il. DETAILED PROJECT DESCRIPTION

I1.1. Project location

[_] Tauragé county _
[] Vilnius (except for City of Vilnius) county ”

| Programme territory _H Out of Programme territory ]
D Alytus county IC] Etcki subregion - ‘
[ Marijampole county |I["] Suwalski subregion

(] Kaunas county X Biatostocki subregion l

11.2. Justification of the project

Not more than 5.000 characters with spaces - actual number 4382 ]

Lithuanian/Polish cross-border regions has a great potential for development urban and rural tourism' rich cultural traditions, peculiarities of nature,
development of traditional crafts, favorable conditions, for cognitive tourism and a distinctive feature of the borderland inhabitants - hospitality

There are many factors of development of cross-border cooperation in Lithuanian — Polish border area:

- historical — meaning that the shape of today's borderland is a result of common cultural heritage which is often the base of lacal communities for
cross-border cooperation

- political — where cross-border cooperation is a very important stabilizing and creating the development and neighbourly cooperation factor is an
important factor in the process of European integration,

- economic — promoting economic activation of border regions and equal development opportunities,

- social — where the aim is to establish social contacts, breaking barriers and mutual prejudices, better understanding, building bridges between
the inhabitants of neighbouring territories

There is no doubt that culture of the borderland is a bridge for integration of local communities. It is worth noting that the promotion of common
cultural and historical heritage of Poland and Lithuania, which draws attention of the projects’ partners, is also important. Culture has significant
| relevance as catalyst for innovation not only in various sectors of economy but also with regard to issues of social relevance and societal
challenges such as sustainable development. Lithuanian — Polish borderland has an outstandingly diverse and altractive common cultural and
natural heritage of great value.

The common cultural heritage of the region reminds of shared past and history. It is a valuable asset in respect of sense of belonging, citizen's
attachment to environment, cultural identity and, of course, of touristic attractivity. Moreover, culture, the arts and the regionally linked cultural
heritage are a source of shared values. Borderland zone has a rich tangible and intangible cultural heritage that provides development advantages
not only for tourism, but also for local communities living in the area.

Making the most of these regional characteristics and potential will increase attractiveness of the region reflected in higher numbers of tourists and
longer length of their stay in the cross-border area, and resulting higher demand for goods and services of different economic sectors.

Tykocin Municipality and Lazdijai Municipality share the distinguish Lithuanian — Polish borderland history. After a long time still a lot of similarities
can be found in the customns, traditions, trades and all cultural heritage on the both sides of border. But with the flow of time old traditional arts,
habits, customs and traditional music, if not nurtured, can be forgotten, in order to strengthen the present connections and enter into new
relationships,

In that meaning strengthening the cultural identity of the cross-border region is an important factor for the cohesion of the region but intangible.
Project activities are made to present the diversity, quality and attractiveness of cross-border area heritage in its variety and complexity. Fostering
cultural exchange and cooperation shall serve the cultural sector in itself and at the same time help promoting the borderland as a rich and
attractive cultural region. Joint presentation of cultural highlights during the Project events will improve the international awareness of the region's
cultural profile and offerings.

On the other hand that potential does not pay with significant tourism flow. The main characteristics of cross-border tourism are: short average stay
of the tourists in Project area; low competitiveness and the basic nature of local tourist services, lack of “crossing border” tourism products. There
is no common promotion or branding policy and very weak cooperation links between borderland partners in the framework of creating joint and
coherent vision of the cross-border tourism development. That requires new — integrated attitude towards the issue of cross-border tourist
development considering peculiarity of the area, its accessibility, cross-border partnership relations and existing level of backwardness within the
range of quality of tourist infrastructure and cultural heritage.

//

-
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I.3. Objectives of the project

f Not more than 5.000 characters with Spaces - actual number 4226 ]
|
|

|
|

Overall objective: )

J Increase of touristic attractiveness of Polish — Lithuanian borderland as the heritage tourism destination.

Specific objectives;
- Development of infrastructure strengthening the touristic attractiveness of borderiand's heritage
- Raising awareness of borderland's heritage
- Creation of the new tourism products — the quest games
| - Strengthening the capacity of the cross-border heritage tourism institutions |
| - Enhancement of the cross-border cooperation links within the tourism sector J'
|

[ The main target groups of the Project are local governments of the borderiand, cultural institutions, tourism operators and local communities from |
| both sides of the border, and of course visitors and tourists who are welcome.

The Project through a joint action of Lithuanian and Polish partners in the framework of maintaining and developing borderland's heritage builds
| the capacity and potential to attract and increase the number of tourists visiting cross-border area.

The development of tourist infrastructure and the entire tourism sector in the borderland areas, has direct impact on the growth of their

competitiveness and helps to obtain better living conditions and integration of borderland areas, the project creates basis to develop cross — border

service, and its locations will be the places where cultural, entertainment and Spectacular events of cross - border range will take place. External
economic effects connected with the development of heritage tourism infrastructure, the growth of tourist number and bearing costs on the
borderiand areas will positively stimulate the local economy and will make a contribution to a constant growth of an economic base of the
borderland.

The general concept is to attract more tourists through development of heritage sites, creation of a new transboundary heritage tourism products
(the quest games), to reveal cultural diversity and show borderlands wonderful nature and places of interest. The project is important as it is
connected with the entire progress of Lithuanian/Polish cross-border regions: promote attraction of investment into the regions, make more popular
the cross-border regions among local and foreign visitors. The project will help to increase cultural and tourism markets, advertise
Lithuanian/Polish cross-border regions with their rich ethnic cullural and historical heritage and cultural diversity, unique and highly tourist attractive
heritage sites, excellent natural environment and scenery.

Project develaps an efficient framework for cross-border integration and cooperation between Polish and Lithuanian cultural policy bodies with a |[
view to develop synergies, joining forces and avoiding duplication of activities. Joined forces of borderland cultural and tourism actors will |

(]
o
(=]
=]
]
o
e
(=]
3

institutional frameworks that stimulate regional socio-economic development.
The Network will act as a broker for the created tourism products — the heritage quest games, and joint Partners' actions will reveal the full richness [
of the regional cultural phenomena and would increase the competitiveness of the tourism market in the region as a whole. |
| Collaboration across the border is necessary in this project implementation, because it allows people across the border to share their experience,

life story and interests.

'_Applicaliun Form
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I1.4. Activities of the project

i Not more than 5.000 characters with spaces - actual number 4989

[ 1. Project management — as described in part [1.12

2. Development of cross-border heritage sites
In order to develop cross-border heritage sites there will be 2 actions carried out:

To improve present conditions of the tourist attractions of the historic Tykocin City (LB) there will be constructed a didactic pathway
by the Narew River in Tykocin. The scope of investment is:

- construction of a didactic path with a surface made of stone cubes

- constr. of communication links

- constr. of a wooden-steel bridge - footbridge

- track lighting - 24 solar lamps

- install. of stylish benches with wooden backrests and cast iron legs - 20 pcs

- assembly of metal waste bins - 20 pes

- install. of educational and information boards - 14 pcs.

- space arrangement (greenery) by the Narew River

B2 will carry out renovation works in heritage objects in Veisiejai ir Meteliai: renew of the fountain and works on replacement of the

B2 will purchase set of kayaking equipment 1 standard kayak, 1 transparent two-seater family kayak, 3 paddles, 2 vests, 2 casters

form moving the kayaks.

3. Development of the “Heritage Quest Trails” - heritage tourism product

The activity focuses on developing capabilities and competencies of the Partner organizations in the framework of joint actions
aimed at preservation and promotion of the cross-border cultural heritage.

During 2 joint sessions of Heritage Tourism Product Development Workshop for one group of 16 persons (LB-8/B2-8) from culture
heritage sector will work together to identify, analyze the potential and — finally - to develop the concept of the first cultural route
across the Lt-Pl borderland — heritage quest trail. One session will be organized by LB, and second by B2.

The value added of activity will be creation and release of the heritage quest games. The heritage quest trails will be tracked and

will be found by the participants by solving puzzles or by performing specific tasks. At the end of the route, the participants will
receive a "treasure" - a prize. The essence of the game is to visit in a specific order a number of places along the distance max. 5
km, scan them QR codes (or log in using GPS coordinates), collect points and perform specific tasks of cultural heritage education
' matter. QR codes will be located in places of special heritage value. At the same time the participants of the game will have the
opportunity to learn more about the cultural heritage of the game location.

Each of the partners will prepare one quest game. The exact tracks, scenarios and contents of the mentioned quest games will be
developed with the emphasis put on strengthening the infrastructure constructed within the Project

4. Networking for cross-border culture heritage governance
The aim of the action is fostering cross-border cooperation in order to operationalize the tourism development policy and building

up the institutional framework and capacity of borderland cultural heritage tourism development. That will be emphasized through
the establishing the new cross-border culture heritage development alliance - Cross-border Cultural Heritage Network. Which will
be established during the “Cross-border Cultural Heritage Governance Workshop” - 3-day workshop for the group of 16
representatives of barderland institutions (LB-8/B2-8). The participants will be provided with the best practices of cultural heritage
promotion, preservation and protection. They will enhance their capacities for cooperation, joint programming and contribution to
| transboundary policies of culture heritage development

The Network will act as a broker for the created tourism product Heritage Quest Trails and will design, develop and launch a
special interactive and social networking website - a tool for e-learning, webinars, exchange of experiences, know — how sharing

borderland. The website will allow to play the created quest games online using PC's or portable ITC devices being far away from
the tracked trail.

5. Information and publicity - as described in the part 11.10

6. Project closure
This activity is foreseen to be started exactly 3 months before the end date of the project and is designated for closure of the

project and preparation of the final report. Until that phase all the project activities are about be completed and all outputs
| delivered. The Final progress report will be submitted to the proper authorities to demonstrate achievement of all project outputs

| and results.

wooden part of the marina with roof, observation deck and pier at the fountain (frame plus terrace deck) by plastic products. Also |

marked with a map and/or written directions. The heritage quest trail will lead the participants through a diverse landscapes of the |
frontier area. The players/tourists will follow it, guided by the information contained in the hints. Next stops/checkpoints on the trail |

within the emerging network and also promotion of the created quest games and heritage flagships of Polish — Lithuanian |

Signatu re-
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I.5. Cross-border impact

LNor more than 2.000 characters with spaces - actual number 1982 o _J

! The purpose of the implementation of the project is to promote the principles of good neighbourship and equivalent sacial - economic development |
in Lithuanian/Polish borders regions. The project will make a positive influence on cross-border cooperation between government and cultural |
institutions, local communities, representatives of art groups. The development of cooperation between regions will promote initiatives, activities |
and creativity of local communities, will advertise cross-border regions among travelers, the abundance of events and their innovative forms will |
attract more spectators, thus increasing tourist flows and supplementing to social and economic development of the regions. The general aim is to
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The direct cross-border impact comes from engagement of the Partners in the preparation and implementation of the project. The partners took
advantage of their previous experiences from the successfully completed projects and actions and further they will share their knowledge during
the implementation of the Project. Gained experience and the implementation of this project will strengthen partnerships between institutions and
encourage further cooperation. Partners jointly outlined Project activities which will be carried out together or at least simultaneously. Project
establishes solid, long-term cooperation structure/platform to act as catalyst for know-how transfer, knowledge and ideas sharing among the
partners.

11.6. Ways of cooperation
Joint development of the project Relevant for the project ]g Yes |;

[ Not more than 2.000 characters with spaces - actual number 953 ]
L -

Wv_ithin the preparation phase there have been 2 meetings of the partners held. The subject of the meetings was to
provide commeon analysis of the problems affecting border area with the identification of the measures to solve them.
Partners together set the list of activities within the planned Project, divided responsibilities and estimated preliminary
budget of the project. |
During the project planning process Partners expressed and shared their ideas, knowledge, experience and jointly |
| defined the scope of the project, terms of cooperation and responsibilities, and developed in close cooperation the [
Application Form and translated it into their own languages.
While filling in the application form, Partners had a lot of discussions about the project activities, events, the project
implementation, assigned staff and distribution of responsibilities. Partners' employees and associates have
‘ frequently contacted each other by phone and e-mail.

|
|

| _ S —

Jointimplementation Relevant for the project @Yes J

@ot more than 2.000 characters with spaces - actual number 485

| Each partner will perform the works and supplies planned at its own territory, while all of the partners will participate in

| the implementation of common activities e.g. trainings, workshops, events, publicity and partners' meetings. Each
partner will contribute to the recruitment process of the participants of the events, which are expected to represent
both countries. Achievement of the indicators has been divided between the Partners, but some of them will be
achieved jointly.

|
|
) T |

Application Form o T 1006 591 380 Signature:
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' Jointsfafﬁng Relevant for the project @_Yé_s_

— e e e

] Not more than 2.000 characters with spaces - actual number 835

e et e ——— e

responsibilities and tasks will not overlap functions. All major decisions regarding project implementation shall be

made by coordination group.
Division of duties and responsibilities will be developed in more far part of this Application Form. |

| |
| |

_f
1
|
|
|
||
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
‘i
|
|
||i
B

Joint financing Relevant for the project @ Yes ‘
Notmomthanopm e —— ] T e o e
Lrvot mare than 2.000 characters with spaces - actual number 149 l
R e ————— e —__—-—. — ]

~ Application Form



ainjeubig 08€ 165 900 | wio4 uolea|jddy
_ R i
_ S$8UISNq Joj sadinIas (Uoneiadood | i |
Bunowoud 1o) yuiol pape.sbdn jo mau 10 Jaqunpy bO'le
Eju |
e[ Ielelapy
pesjsawoy Jouew Iefaisiap Jo sjuawbel) jo yey pajowoud syonpoud paie|al N
“Au0 1efaisia Jo ped jesuorsiy pue sjoslqo abejuay [e1nynd pue [enjeU Jo o goLt
€249 'L-81 UIOONAL Jo AuD 1noke (esmpoenyose osuosyy | ¢
padojenap padojanap ssinos wsino} juiol Jo Jaquiny TOLE
L-29 '1-g1 saweb 1senb ay) - sjieJ) 153D sbeyaHz | Z
ENERETEE - =
PE3]SalWoy Jouew lefaisian jo sjuawbeyy jo e, e
K10 _m_%_mmmf% ved _ww_hoﬁ_m pajdepe Jo padojanap sajis sbejuay josaquiny | "L'O'L'L
£-z29'l-97 uoyA] jo AjID Jnoke| [eimpaNyole ouoisiy || ¥
SaLEIDYBUBY UsaM}aq UDISIAI(] uolduasag anjep, siojeaipu| inding al
]
4 uonelsdooo Jsplog || G
SalAoe paubisap jo uonejuawaduy -SS010 woy Buljysuag suonmysul jo aieys bd'l
ay) Buunp asusuadxa pue abpajmouy s1ay) aleys [im oum sieuped Z sanjoaul josloid || aalisoy
aleo | "
Ylieay Joj peau jawun ue Buineosad uoneindoy cHle
Jajew 1ey) uo joedwi ou sey o3y lennap
uoisn|axa |eoos Jo Auaaod Jo ysu e ajdoay | rye
Jayew jey; uo joedwl ou sey jo08fold | |eanan |
|
2les Juswhojdwaun passisibay | L1'ywzz |
Jajew jey) uo joedul ou sey joaloiy [ennan
Saljljue ssauisng
paiaysiBal jo Jaquinu [ejo} ay) 0} uones) THLE
I8jjew jey) uo joedwl ou sey joafoiy [BANaN | Ul S8nnus ssaulsnqg paysi|qeisa Aimau jo aleyg
Loy do || L
E3IE J3PJ0Q-SS0ID Ul P2JEPOLULLODDE S)SLIN0) 84} Ul PAJEPOWLIOSDE SISLINO} 4O JaqUINN L'y
10 3se310Ul BY) Joedw! |IIM abeyuiay alnyno 13pJog-s5012 Jo Juawaosueyua ybnoiy) 1oaloly | aajsod |
uonduosa | uonnq siojedipu| Jnsay i n__ ]
I I
b a | oy | By “
Siojedipul jinsas pue Jndjno pelold 7
LOOL

JOVLIYIH 40 STIVHL LSIND ¥IA¥0T-SSOND

|



:aineubig

08€ 165900 L

wiio 4 uoijeoddy

(sumid Z) teraiapy ui -Mm.:_mw.é_ L
UOIBAIBSGO S| pUE UIBIUNG) paziLsapow) 1elais) :ﬁw..__n.. uwnnx....&_—u ainjonijsequl €
2-28'L-g97 JUoISIY W ueg Janiy masen ey Buoje paieass yed _mﬁ__u_wmm“m_w_nur___w € wisjino) Japlog-ssoso uljusunsaaul Jo lsquinp
IOMIBN 8y} jo Juswiysiige)ss
10} ajqisuodsai Apuiof aq |im zg pue g YIOMIaN pausiigejsa| ¢
S'0-z249's'0-g1 abejusH [eJnyng 1apiog-sso) paysiqelss | L sdiysiauped Japiog-ssoio jo Jaquinp
LOOUSYIOAA
8ouBuwIanog sbejua [einjing Japiog-ssoi), |
.dousyiopq Juawdojenag b
1-29 '2-91 1oNpoJd wsunoy abejuay, jo suo|sses z | € sjuaae yuiof paziuebio Jo Jaquunpy
Saueloyauaq ussmlaq uoisiAig uonduoasaqg anjen S10]e0Ipu| JBY)I0 ON
yeed vean i geis jo abueuoxe o sbujuieny | - _
. suosiad auBLIBA0D aBEILBH [BIMINg Japiog-ssoig, Bn_:mw_”_an._.wm_uwmwwv Jutof ul pajedioiped Buiney suosiad 10 JoqUINN e
anbiun jou Inq ‘syuedioiued JO an|eA [ejo] |.dousHiom 1swdoianag 1anposd wshinoy ebeiusi, jo siuedioed g1 || 87
uoyesadooo sepiog | %
g SS012 3 Ul PAAIOAUI SUSHIMIISU| JO J3qLunp Lerd
1-¢g8 'L-g81 WwoJj Jsuped | ‘puejod woly sauped | z
sawweiboud uonuanaid pue saoinas | .
81ed yyesy papesfidn Jo mau jo saquiny Eoe
B/U
uoisnjoxa
[B100s pue Apaaod Bunequos oy uoiesadooo 2oL
B/U 19p10G-$S010 Ul PaAJOAUI SOON JO Jaquinpy
(Uowwoo) siaploq ssoioe LoisNjoUl
|B120s pue saniunpoddo [enbs ‘Ajijenba sepuab b e M
B/U Bunowoud soafosd ui sjuedionied jo 1aquinp
(uowwoo) saaneuy | L
Alligow Japiog-ssoso ul syuedidied 10 Jagunp coTe
B/U
(uowwoo) Buuies) yuiof pue sannemqun |
Wawholdws |eao| yutof uj sjuedioiued Jo Jsquiny bOee
B/U
. o sjuana pue sBuiuiey) zO1E
¥2-28 've-a1 @suelanog eBelaH [Ining japiog-ssalg, jo u:ﬂ%ﬁ%ﬁ juiol ul pajedioiped Buiney suosiad J0 Jaquinp
suosiad anbiun jou jng ‘sjuedioiyed jo anjea [ejo) [.douswiom wewdoieneq rnposy wsinoy sBemsi, jo w_ca_u_:&mm 8
F
S8leldijauaq usamjag uoIsIAIQ uonduasaqg anjea siojeaipu|nding al

Lool

JOVLIYIH 40 STIVYL 1S3ND ¥3IA¥0F-SSOND



aInjeubis 08E 165 900 | o4 uonesyddy

‘L-gq s,dn |joJ sJauueq g 'szis (‘uiw) gy s1aysod z see|d Alowaul ‘spieoqiiq ‘spuejs
1-87°1-28'1-87'1-28 '1-g1 1 - 28 '1-87|| 'senbeid aapesowswwon z 'spieoqiig Aterodway z || 8 8
SEHELEN
'L-871 ) eysgap omiaN abejuaH [eImIng Japiog-55013) | | | L
sia)a|smanN
siabpeg |

sJaAl pue sainyooiq ‘siayea

Buiseapeo.q olpel pue A |

L-zg 'L-g1 10aloid 8y} Inoge suonesqnd gam z sosea|al ssaud pue s9|dIuE SSBId
L -28a'i-g1 Aseloyauag Jod spie | | ¥
Salejoyauaq usamjaq uoisiaig uonduasaq 2000 Sincife oN
uer Isial ] 40 ON ooN |
Aeioyauag yoea Aq pasesjal pue S
\-¢8 '1-91| paubisap sweb 1sanb Aians uiyym jes dew | |z sawed 1sanb jo sdew jo Jaquiny
¥
1-¢8 | 29 Ag paseyoind yuawdinba Buiyedey joyas | | | paseyaind juswdinba wsunoypods Jo JaquinN
Sale|io)auaq Usamiaq LUoISIAIQ uonduasag anjep, SI0JEDIPU| JaYIO ON

(Zelo] JOVLRIFH 40 STIVHL 1S3ND ¥3a408-SSOHD

22



CROSS-BORDER QUEST TRAILS OF HERITAGE 1001
I1.8. “Horizontal principles

Sustainable development

|
Not more than 2. 000 characters with spaces actual number 1127 Relevam for the project | Neutral

| The sustainable development principle is in general understood as ach|ewng a balance between the econnmrc social and

cultural heritage and strengthening tourist attractiveness of the borderland with the respect to environment.

However investments (works and supplies) are not aimed directly at environmental protection - during the preparation of technical
design documentation there have been taken into account issues of environmental protection requirements and resource
efficiency.

Investments on both sides of the cross-border region require no environmental impact assessment according to the local law.
Investments on both sides of the cross-border will not affect the Nature 2000 area or external environment.

During the “soft” activities the aspects of sustainable development will be strongly emphasized and included in the agenda. During
the project implementation Partners will use transportation wisely and prefer environmentally friendly transportation forms where

possible.

environment areas. The project is located in environmentally valuable areas. It focuses on promoting the borderland’s natural and |

Equal opportunities and non-discrimination
Not more than 2.000 characters with spaces - actual number 784 ' - | Relevant for the project Neutral ]

=
The principle of equal opportunities implies that it is important that all groups in the society have equal access to the opportunities
and benefits of the Project. Safeguarding equal opportunities is especially important with regard to the most vulnerable groups,
namely children, youth, elderly, minorities, disabled and other disadvantaged groups.

Project has neutral impact on that principle, because its target group is population of the cross-border area in general. And its
priorities are aimed at strengthening the touristic attractiveness of Polish — Lithuanian borderland as the heritage tourism

destination.

Project Partners clearly declare their commitment to comply with national and EU law provisions, protecting equal opportunities
and prohibiting discrimination.

Equality between men and women

Not more rhan 2.000 characters with spaces - actual number 689 . f Relevant for the project é Neutral j

However Project activities are not dlreclly aimed at implementation of the principle of equal treatment between men and women
Beneficiaries will follow that principle throughout all stages of Project implementation. During the Project implementation process |
the Partners ensure equal opportunities and equal treatment for men and women and will combat any form of discrimination on the

grounds of gender.

In order to do that Project staff will be required to keep count of men and women taking part in the activities organized under |
every operation.

Project Partners clearly declare their commitment to comply with the national and the EU law provisions, guaranteeing gender
equality.

Appﬁcal'ron Form 1006 591 380
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I1.8. Information regarding contribution to EU / national / regional strategies, including European Union Strategy for
the Baltic Sea Region (EUSBSR) Policy area/Horizontal action FF’A Culture

—_

H.-‘géa;e_r_han 2.000 charac!ers with spaces - actual number 655 ] Project shall contribute to EUSBSR | Yes

| By investing in promotion and development of natural and cultural heritage and strengthening cultural identity of the |
cross-border area Project significantly contributes to European Union Strategy for the Baltic Sea Region and matches
PA Culture - Culture & creative sectors and fulfills all set actions to undertake actions within that policy action. i

Project contributes to Podlaskie Voivodship Development Strategy to year 2020 and its STRATEGIC OBJECTIVE 1.
COMPETITIVE ECONOMY and its OPERATIONAL OBJECTIVE 1.4. SOCIAL CAPITAL AS A CATALYST
PROCESSES DEVELOPMENT by drawing in the intervention direction “Effective use of the cultural potential”

11.10. Information and publicity measures

Not more than 3.000 characters with spaces - actual number 2111

| Al of the information and publicity measures wil carry the described in the Programme Manual references to the EU and to the _:
Interreg Va Lithuania-Poland 2014-2020 Programme. Target group: sectorial stakeholders, public authorities and local |
communities of the frontier area.

Means of the promotion:
| 1. Press release in regional newspaper (2 articles LB-1, B2-1) As a part of the Project promotion measures each Partner will

; publish information on commencement of realization of the Project in the local press The articles will present the Pariners,
| provisions and expected results of the Project. During the Project realization articles will present progress of the Project realization.
2. Websites - web publications about the project (up-to-date information LB, B2). To promote the project Partners also use their
websites that will be supplemented with the short project description including the project's aims and results and highlighting the
received EU funding and current information on the project progress.

3. Billboards/commemorative plagues — according to infrastructure investment carried out within a project a temporary billboards
(LB-1, B2-1) of significant size will be put up during the implementation of the infrastructure investment at the site of the operation.
Not later than 3 months after completion of the project, the billboards will be replaced by a permanent explanatory plagues (LB-1,
B2-1).

4. Labels on the purchased within the project equipment with stickers with the EU flag with the reference to the "European Union"
and the Programme logo (B2-1 set,)

5. Posters (minimum size A3) informing about the project and the EU contribution will be displayed in the publicly visible place
such as an entrance area of the buildings of partners headquarters (LB-1, B2-1)

| 6. Website dedicated to established cross-border network/partnership — the platform for communication within the netwark,
exchange of experience, e-learning and dissemination of the Project 's outcomes. (LB-1)

7. Banners-roll up's (each per Beneficiary) to be placed in the venues of the events (LB-1, B2-1).

Application Form ) 1006 591 380 Signature: -
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I1.11. Sustainability (durabiltity) of project results

Not more than 3.000 characlers with spaces - actual number 2921 .‘

Project’s sustainability leans on national regulations and Beneficiaries’ competences and authorization to carry out the Project activities. All of the
Parners already possess institutional structures enabling them to prepare, implement and maintain investment projects in effective and efficient
| way. The efficiency of designed infrastructure takes into account the needs of target groups as well as assures the optimum quality of delivered

| services.

The project is technically and operationally feasible, because its implementation system is leaning on national regulations the and the best
practices in range of canstruction works and equipment requirements for being developed infrastructure.

The institutional sustainability of the project will be assured with the Partners institutional abilities. They will became the owners of the improved
infrastructure and purchased equipment, and exploitation of it will remain their own legal competences The ownership of the project products will
not be transferred to any other bodies. The partners administer the proper structures, procedures, equipment and staff to assure a proper
maintenance of the project products in long-term perspective.

Financial sustainability will be ensured by allocating adequate resources for developed infrastructure maintenance in the Partners annual
expenditure plans. Measures to maintain project products da not constitute any significant burden on the budgets of partners, what ensures the

financial sustainability of the project.

The environmental sustainability will be ensured with the characteristics of the project products and the fact that they do not affect negatively
| environment. Chosen technology of construction and supplies will not cause any extra pollutions or environmental threats. However the results of
| the non-infrastructural activities will have positive influence on environment in a context of promotion of the conception of sustainable development

in borderland region.

Political sustainability. Both states have their national policies related to the project matter. The Partners have the will and possess necessary
potential and resources that guarantee continuation and development of the established cooperation. Project establishes the framework for future
joint actions. Cooperation links set during the joint preparation and project implementation will pay off in future with a new ideas and new joint
initiatives strengthening cross-border cooperation and welfare of the frontier area.

All partners as public authorities will be responsible for the continuation of the activities initiated by the project implementation: for further

[.12. Management of the project

| investments into develooment of infrastructure. for suoervision and maintenance of develoned obiects. for oraanization of the created cross-border

Not more than 3.000 characlers with spaces - actual number 2790

The project will be managed in partnership approach using Project Cycle Management method and with clear understanding of the Project
objectives, activities and responsibilities. Project implementation system is based on existing institutional and financial potential of the Partners.
Partners have full legal authorization and administrative capacities, such as sufficient technical expertise and experience in implementation of
operations of similar theme.

The Project Team will include the following positions:

Project Manager (LB)- general management of the Project, its control, distribution of tasks, coordination of actions, communication with relevant
1 authorities, Project planning and updating of the activities schedule.

| Project Assistant (LB) - organization of public procurement in Poland, cooperation with services providers and contractors, publicizing of the
| Project at the territory of Poland, and preparation of reports.

Financial specialist (LB)- financial management of the Project, accounting, preparation of payment claims, preparation of financial reports.

B2 will assign:

services, preparation of progress reports, publicizing of the Project, maintenance of relations with the Partners.
Financial specialist - accounting, preparation of financial reports, financial management of the Lithuanian part of the Project.

stakeholders, contractors and technical supervisors. They will communicate personally by phone, e-mail, on-line communicators and during the

solving common and/or individual questions and other implementation matters will be the subject of project team meetings. Stage of the project,
sharing experience, problems at each partner's side and other implementation issues, what will be discussed during every meeting. Delivery of
necessary documents to the Lead Partner will also be organized during the meetings. Exact dates of meetings will be arranged several weeks in
advance, depending on hot spots on that. Project manager from the Lead partner's side will also be responsible for communicating with JTS.

Project financial specialist will be responsible for all project financial documentation, contracts and payments for contractors. Project financial
specialist from lead partner's side will also be responsible for preparation and delivery of requests of payment and project Implementation reports

to JTS.

" Application Form ' RLE Signature:
Application Form 0 91 380 :gnatu.gu/

Project team meetings. Current Project issues, on-going eva luation (finance, risk management, communication, quantity and quality of outcomes), |

| Project Coordinator - coordination and control of the activities assigned to Beneficiary, tendering, cantracting and receipt of works, supplies and |

Project coordinators will arrange tasks for their teams and will be responsible for public purchases, communication with target groups and :

e T4
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I1.13. Experience of beneficiaries in the field of EU funded or other international projects

J Not more;an 3.000 characters with Spaces - actual number 1548 T
‘_'—'_'__“:‘—_,__._ —— Pt _"_'__;——‘—__‘—‘—-:1_ —_— ._...____-__...__"_.__—;:—._ _‘_L_;'__._:_‘__‘— ==
LB's expertise: __|‘
Podlaskie Voivodship  Regional Development Programme 2014-2020 - WND,RPF’D.U3,01.00-20-023!8 -
“Construction of sports and tourist infrastructure in Tykocin, Tykocin commune - football stadium with a team of i[
pitches". '
‘ Podlaskie Voivodship Regional Development Programme 2014-2020 - WND.RPPD.OG,U1,00-20—0131'8 »Development
| of educational infrastructure in Tykocin Municipality”
| Podiaskie Voivodship  Regional Development Programme 20142020 - WND-RPPD.DB.06.00-20-0209!18 ,J
| “Renovation of the 18th century Economic Residence with land development in Tykocin '
Operational Programme Human Capital 2007-2013 WND-RPPD.09.01.02-20-975 114, Towards the future”
| Rural Development Programme »Development of recreational infrastructure in Tykocin commune - construction of |
| pitches in Siekierki village'
B2's expertise:
Cross border cooperation program Lithuania-Poland 2007-2013 LT-PL-28-126 Tourist trail-touring the key to cross
border exchange of experience |
| Cross border Cooperation program Lithuania-Poland 2007-2013 LT-PL/100 Cross-border roads for future cooperation
| between Punks, Suwatki, Krasnopol communities and Lazdijai district municipality
Lithuanian cohesion fostering action program for period 2007 -2013 - VP3-1,2-VRM-01 -R-11 -008 Complex
improvement of urban infrastructure and living environment in Veisiejai, Seirijai and Krosna
2014-2020 European Union investment in Lithuania - 05.4.1 -LVPA-R-821 -11 -0001 Tourism routes information ’
infrastructure development in Lazdijai, Varena district and Druskininkai municipalities [
. i ]

|
- R o PO S N e
Application Form 1006 591 380 Sigqa\ture: -
™



&

‘ainjeubis 08€ 165 900 L wio uoneayddy
___Jmsison [osison eeeseize T __lsoteses Jsovaress | oL - -

- = ESp—— = —
| 65'GES 57 65'GEG 67 29'10 v¥L L2'eez0LL | 12'28Z 01 uoliessiuwipe Aediotunu jousip efipze |
| |80'08zs8  [s0'08zs8 | os'esz ey i | ¥8'685895 | p@'eecgos | - _ ®unuwwojupoxf |

. Aiojia) Koyiay ]
2lEALL a1gn |=ile] N ? Bl]O
id i oL Hnddhs awweiboid swuweiboid miol
4043 100 urey

uonnqLyuoo saueloysuag s}s00 3jqibije |ejo) _
saueloyauag Aq $)s0 1oaloid Z7)j|

” o g »SYI0M pUE Bunjonyselu|” pue ainppuadxa

ﬁ. | %ll'e8 | 2Z'eL0 209 luawdinb3 salobaen 10} 81509 |ejO|.

B | %00'1 | 951801 | uolNquIU SauerYBUag [ej0)
(%0098 | es'sceize | uoddns 40y retol |
e e S . = cihs |||I.|.|II.|I|.|.||||M|..

m __ %00'0 _ m Aiojue swwesboud jo 1o s1s05 |ejo;
| %0000+ | s0't2z 882 _ B 109f01d 8y} o 1500 feyo |

) % leol 123loid ay Jo anjep 1y
- S1S09 193roxd ‘il __

LOOL JOVLIMIH 40 STIVHL 1S3IND ¥IANOE-SSOND

P — b —



:aimeubis 08E 165 900 | wio- uoljedyddy

senuaaal Aue ajeseusb jou [jim 1o8loig
. 8¢ J8qUInu [enjoe - S80BAS Y)iM SIBJOBIEYD 000 E ueyj asow jopn ﬁ

“ - ON imo:wsm_mm senuanal Jaloid ‘g

1001 JOVLIYIH 4O STIVYL 1S3IND ¥3IA¥0g-SSOND

e P



‘ainjeubig 08€ L6S 900 | Ulio4 uoneoyddy
—— 1 :
50146 282 7 002 95¢ 000 00} sjuawAed
| 220z _ 1202 0202 S0y
_; HN3 ‘12303 Ul NV 1d LINSWAVd A . . 7
_ _ [ . !
i ‘ AEERE IR | ‘]
nololoblolobnopoobobEinnboloog o B o
| | BER
_ L
D0DCopboooplobboobooonoooiol » L
|
9
Mﬁ*ﬁDDDDDDDDDDDDHEDDDDDLE g1- yoday euly | a1 Auanoe aunsopy || |
_ - _ I
! ) 5,dn joyssauueq g
LIOTIED15010014 14591311 B 5 50 5% % | < 4 | % | 2 3PS BN s e 28 Ayoe Ayoiignd pue uonewouy
| I i r——
_ | | | __ _ alisqem asueusanob abejuay | _.
my{miimlb-dp4b:db4p>dp-dbzdbdb-abzdbrab-A b bzab =t i [l CIE) )+ ‘peustaeise wowau | “doyssiom ; 28 'g1 | 21NN J1apI0g-s5010 Joy Bupomay
| | | B tonpoid |~
[ 7 ! 7 paseajas wsunoj ebejuay - sjiel) 1senp || ¢
DU_I: LHOIC XXX X)X |3 | ) | ) | XX D_.._I saweb jsanb z 'sdoysyiom z z9'81 abejuai, ay) jo Juswdojanag
| | | * e
| _ 7 says abejuay | 2
0100131113010 03 5 5 3 0 301 0153 505 36502 )] posspou ssias sty za'@1|  sepiog-ssomjouawdojenag |
| ” . weaj josfoig L
I XX |3 X | :@@.E bbbz .m XXX || X ﬁ_ﬂ b E_ J0 'siad G ‘paajoaul sisuped z z9'g1 a_z_uuﬂcuEummsz 108loig
ve [ 2z [12 [0z 61 (84 |21 (91 [Sk [vL €L [2b |11 oL[6 (8 s(ofs[rlelz |t ]
1t 122 Licnc S nding Whictii 00 finoy
123foud ay3 jo uopeing 1o
NVd NOILOV ‘Al

L00L JOVLI¥IH 40 STIVYL 1S3ND ¥3a¥0g-SS0UD

1™



:ainjeubig

08E L6S 900 |

™
o
wio4 uoneolddy

uonessiuiwpe Ajjedpiunw jousip lelipze | g1'06z z

(a1e4 JEY) Zg S)500 D210

aunwwo) unoyhl | £6'129

(e1e1 1BY) g7 S1500 BOUWIQ

L1166

aimjipuadxa aARe.}SIUWPE pUE 921407 |

uonelsiuiwipe Ayjedioiunw yousip lelipze | 16'29Z Gl

(o181 18Y) 29 SI1500 Yeig

aunwwo) uoyAlL | LZ'0L8 05

(o181 1BY) G SIS00 YEIS

| [z1'820 99 sis00 yjeis -}
S0'LLL 8EL S1S02 123ro¥dd 1vLOoL
N3 u1sjsoo
Aepyauaq josloly ejqutiie ooy ainjipuadxa jo Aiobajen

JOVLI¥IH 40 STIVYL 1S3ND ¥3a¥0g-SSOND

1390N8 123rodd ‘1A

Loal

JOVLI¥3H 40 STIV¥L 1SIND ¥IAYOF-SSOND



P!

/ aunjeubig ~D0BE 165 900 | wio uopedyddy

|
uonessiuiwpe Ayjedpiunw jomsip lefipze | 00'0sL 21 sadinBg
|aunwwod upoyA] | 00'8L0 e saoInag |
0o'sgl 1S S$)S09 SaolAIas pue asjuadxa _uEmuxmﬂ
i m
uonessiuiwpe Ajjedoiunw jouisip 1efipzeq | 00'0z1 | 1500 [anel ).
aunwWwoy wooyA| _ 00'00% L SJS00 |aAB] |
) 7! * 00'025 Z S$}S02 UOHEPOWWODIE PUE [9ABI) ‘g

Loot JOVLI¥IH 40 STIVYL 1S3IND ¥3IA¥0g-SSOND



‘.
P
-ainieubig ~ 0BE 165900 | wuod uoealiddy

_ ‘ ~ _ 00'000 ¢ $)509 uonesedaly m

|

—== et =

uonessiujwpe Ayedpiunu jousip iefipze] ZL'80G zglL SY10M JusW}SaAU JO 1500 |

unwwiod uvoyA) | 0L'v99z/p SHIOM JUBWISAAUI JO ﬂw@

_!‘ 2¢'CLL 509 _“ SHI0M pue anyonssesu; ‘g _

. vonedisiupe Ayjediounu pusip refipzeq | 0o‘Lo6 |

juswdinbs ay; Buiseyoind jo Json

1}

_’. . aunwwog unoyA| L

00'L06 | ain)ipuadxa ucaEn_zumﬂ
L00l JOVLIMIH 40 STYYL 1S3nD H30Y¥08-SS0¥D




CROSS-BORDER QUEST TRAILS OF HERITAGE

1001

Vii. PROJECT BENEFICIARIES

Beneficiary Ehglish: Lazdijai district municipality administration #

Zinstitution ) ;o0 vizkai: Lazdiju rajono savivaldybes administracija '
Po polsku: Samorzad rejonu Lazdijai —’

Legal form Budgetary institution

Country Lithuania

County/Voivodeship Alytus County

Municipality/Powiat Lazdijai district

Detailed information

Enterprise code

188714992

Address Vilniaus street 1
Postal code 67106 City | Lazdijai
Tel. No. | 37031866108 Fax No. | 37031851351

Institution e-mail

info@lazdijai. It

VAT

Entitled to VAT

| is not entitied

188714992

VAT payer No.

Organization Procurement Status
(applicable only for Lithuanian
beneficiary)

Purchasing organization according to the Lithuanian public procurement law

Person authorized to | Name | flona | Sumame | Saparauskiene
sign the documents Position in beneficiary Director of administration
2 institution )
Contact person Name Sonata [ Surname } Dumbliauskieng
Position in beneficiary Director of administration
2 institution
Address Vilniaus street 1
Postal code 67106 | city | Lazdijai Country | Lithuania
Tel. No. | 37031866127 | Mobil.tel.No. | 37068880649
Fax. No. | 37031851351 |
L e-mail f sonata.dumbliauskiene@lazdijai.lt

Application Form

1006 591 380

Signature:



Viil. DECLARATION OF THE LEAD BENEFICIARY

Project title:
CROSS-BORDER QUEST TRAILS OF HERITAGE

In the event of approval of the above mentioned project applying for assistance from the (Interreg V-A) Lithuania -

Poland cooperation Programme | hereby certify that the Tykocin Commune, listed as

Lead beneficiary in Field I.1 of the Application form will have amount of 568533,84 EUR for project implementation and

out of this will provide the amount of 85280,08 EUR as beneficiary contribution to the (Interreg V-A) Lithuania -
Poland cooperation Programme project budget.

I, the undersigned, also confirm that

1

the information submitted in this application and its attachments is true;

2 submitting the application | am acquainted with all the requirements and restrictions regarding support
granted, and aware of the responsibility and consequences if these requirements are not observed:

3. the project indicated in this application will be taken into life in the way indicated in this application and its
annexes,

4. the project is in conformity with national and EU legislation and policies (i.e. in relation with: environmental
protection; equal opportunities and non-discrimination; equality between men and woman);

o. all the beneficiaries participating in the (Interreg V-A) Lithuania - Poland cooperation Programme project
comply with the requirements to eligible beneficiaries described in the Programme Manual,

6. all beneficiaries listed in Annex | to the Application Form are aware of the information presented in the
application form and activities of the project and are committed to taking part in the project's activities:

7. |1 am aware that the lead beneficiary is directly responsible for the overall project and for the effective
administration of the support granted:

8. the requested support is necessary to implement the project;

9. the project expenditures neither in whole, nor in part, has or will be double-financed from any other
financial instrument (e.g. EU, international, national or regional). A double financing should be understood
as the situation in which the same expenses, which will be financed from the grant received under the
project has already been either financed from a loan or from a commercial loan obtained through a
quarantee / guarantee from the Structural Funds, and the total amount of eligible expenditure submitted
for support will exceed 100% of the eligible expenditure of the project:

10. no financial instruments have been used as advance financing of expenditures under the project;

11. the support received under the project will not be used for repayment of support received from financial
instruments;

12. 1 will perform regular monitoring of project in order to ensure implementation of the project as stated in the
application form and durability of the results within 5 (five) years after receiving final payment,;

13. I will inform the Managing Authority and other institutions responsible for programme implementation (via
Joint Secretariat) about all the changes or deviations in project implementation;

14. | agree that the project should be regularly monitored and checked and that authorised representatives from
the EC, European Court of Auditors, Managing Authority, Joint Secretariat and other Programme institutions
should perform various revisions and checks on spot related with project:

15. 1 undertake the obligation to keep all the documents related to the project at least 5 (five) year after the
receiving the final payment;

16. | undertake to fulfil the requirements regarding information and publicity for support granted from EU;

17. upon the request of the Managing Authority, Joint Secretariat and other Programme institutions | agree to
submit additional information (documents) allowing to evaluate intermediary or final project
implementation reports;

)
/;
Ay,
| o
Application Form 1006 591 380 Signature: =
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CROSS-BORDER QUEST TRAILS OF HERITAGE

e :

VIil. DECLARATION OF THE LEAD BENEFICIARY

18. the project activities do not constitute State aid;

19. Tykocin Commune listed as lead beneficiary in the Field I.1. of the Application form, is not entitled to the

recovery of VAT,
| agree that the application form, including annexes are

personal information (name, address, telephone, e-mail
other beneficiaries and Project Co-ordinators) on the Int

Signature of the Lead Beneficia

Mariusz Dudzinski - Mayor
Name and title of the signatory

Tykocin 12/05/2020
Date and place

classified as public documents and permit to publish the
provided in this application of the project lead beneficiary,

ernet webpage www.lietuva-polska.eu

Official Stamp of the Lead Beneficiary

TYKOCIN
! istopada 8
16-080 Tykocin
NIP 966-17-73-554

Application Form

1006 591 380 " Signature:



CROSS-BORDER QUEST TRAILS OF HERITAGE 1001
IX. DECLARATION OF THE BENEFICIARY

Project title:
CROSS-BORDER QUEST TRAILS OF HERITAGE

In the event of approval of the above mentioned project applying for assistance from the (Interreg V-A) Lithuania - Poland
cooperation Programme | hereby certify that the Lazdijai district municipality administration

, listed as beneficiary No. 2 in Field I.1. of the Application form will have amount of 170237,21 EUR for project implementation and
out of this will provide the amount of 25535,59 EUR as beneficiary contribution to the (Interreg V-A) Lithuania - Poland cooperation
Programme project budget

I, the undersigned, also confimm that

1. the information submitted in this application and its attachments is true;

2. submitting the application | am acquainted with all the requirements and restrictions regarding support granted, and
aware of the responsibility and cansequences if these requirements are not observed;

3. my project part indicated in this application will be taken into life in the way indicated in this application and its'annexes;

4. that my project part is in conformity with national and EU legislation and policies (i.e- in relation with; environmental
protection; equal opportunities and non-discrimination; equality between men and woman);

5. | am aware of the information presented in the application form and activities of the project and | am committed to
taking part in the project's activities;

6. the requested support is necessary to implement my project part;

7. my project part expenditures neither in whole, nor in part, has or will be double-financed from any other financial

instrument (e.g. EU, intemational, national or regional). A double financing should be understood as the situation in

which the same expensas, which will be financed from the grant received under the project has already been either

financed from a loan or from a commercial loan abtained through a guarantee / guarantee from the Structural Funds,

and the total amount of eligible expenditure submitted for support will exceed 100% of the eligible expenditure of the

project;

no financial instruments have been used as advance financing of expenditures under the project;

the support received under the project will not be used for repayment of support received from financial instruments;

0. I will perform regular monitoring of my project part in order to ensure implementation of the project as stated in the

application form and durability of the results within 5 (five) years after receiving final payment;

11. I will inform the Managing Authority and other institutions responsible for programme implementation (via
Joint Secretariat) about all the changes or deviations in implementation of my project part;

12. I agree that the project should be regularly monitored and checked and that authorised representatives from the EC,
European Court of Auditors, Managing Autharity, Joint Secretariat and other Programme Institutions should
perform various revisions and checks on spot related with project;

13. | undertake the obligation to keep all the documents related to the project at least 5 (five) year afler the receiving
the final payment;

14. lundertake to fulfil the requirements regarding information and publicity for support granted from EU:

15. upon the request of the Managing Authority, Joint Secretariat and other Programme institutions | agree to submit
additional information (documents) allowing to evaluate intermediary or final praject implementation reports.

16. Lazdijai district municipality administration

listed as beneficiary No 2 in the Field |.1. of the Application form,
is not entitled to the recovery of VAT,

=S 0w

| agree that the application form, including annexes are classified as public documents and permit to publish the personal
information (name, address, telephone, e-mail provided in this application of the project beneficiary) on the Intemnet webpage www.

lietuva-polska.eu,

T e Official Stamp of the Beneficiary
Ve b e < yz -

y 3 -
Signature of the Beneficiary J /

llona Saparauskie_ne Director of administration {|
Name and title of the signatory \

(R

\
NN

Lazdijai 12/05/2020
Date and place

p

M /
Application Form 10086 591 380 ~——Signature:
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CROSS-BORDER QUEST TRAILS OF HERITAGE

Xll. ANNEXES

1001

| Attached

Comments

Detailed project budget.

Yes

attached

| that the organizations are registered as legal entities (for the Polish beneficiaries such

Copy of the certificate of registration of each beneficiary organization giving evidence

document has to be issued by the National Court Register (Krajowy Rejestr Sgdowy) not
earlier than 3 months before the submission of the AF). Not applicable to local and
regional authorities.

No

not applicable

Copy of the actual complete statutes or articles of association of each beneficiary
justifying that the status of the organization is non-profit making (not applicable to local
and regional authorities).

No

not applicable

Signed Partnership Agreement with required annexes.

Yes

attached

Authorization from the lead beneficiary organization that the person has the right to sign
the Application Form (if the Application Form shall be signed not by the Head of the
organization).

No

not applicable

Copies of the balance sheets for the last 3 years of lead beneficiary (according to
national legislation; not applicable to national, local and regional authorities and their

organisational units).

not applicable

Confirmation from the State Tax Inspection about payment of taxes (applied to
Lithuanian beneficiaries and has to be submitted upon additional request of Joint
Secretariat).

No

not applicable

Confirmation from the Social Security office about payment of social security
contributions (applied to Lithuanian beneficiaries that have to submit balance sheets).

No

Confirmation from the Register of the Legal Entities (of all beneficiaries) issued not
earlier than 3 months before the submission of the Application Form that the beneficiary |
is operational, not bankrupt or under the legal proceedings (nof applicable, to national
local and regional authorities).

No

not applicable

Copy of the decision on the environmental arrangements of the agreement for
realisation of the project (for Polish beneficiaries, if applicable).

attached

Declaration of a body responsible for the monitoring of the Natura 2000 net areas:
- for Polish beneficiaries standard form to be used;

- for Lithuanian beneficiaries — standard form indicated in the annex to the AF filling
guidelines should be filled in.

attached

12, |

Environmental impact assessment (according to national legislation).

No

not applicable

13.

Copy of the documents confirming the right for land / real estate disposal (beneficiaries
from Lithuania should submit extract from State Enterprise Centre of Registers (liet.
Valstybés jmoné Registry centras).

| Yes

attached

14.

Copy of an official decision on land or building using conditions (according to the ,
| No

national legislation: in case of Lithuanian beneficiaries the same document from the [
Centre of Registers contains necessary information).

not applicable

One copy of technical design project. If available and contains all signatures — can be e-
version. The second set of technical documentation should be only presented on the
request of the Programme Authorities.

Yes

attached

Copy of the decision on the construction permit / Copy of the proof of submission the
notification on the construction (in case the decision on the construction permit is not

No

required). I

attached

App!icatidn Form

1006 591 380

Signature:



Cc

ROSS-BORDER QUEST TRAILS OF HERITAGE

1001

I||N0.

Content of annex.

Attached | Comments

17.

Approval of the technical project (in case of Lithuanian beneficiaries — order of the
customer, approving technical design project and its general and economic indicators).

No not applicable

18.

Expertise of the technical project (if applicable).

No not applicable

Extract from Cadastral measurements file (liet. Kadastriniy matavimy byla) of the land /

real estate (schemes of places where investments (works) are planned).

No not applicable

20.

. Copy of documentation related to proceeding in the field of the cross-border impact on
the environment (for Polish beneficiaries, if applicable).

No not applicable

21.

Other necessary documents required by Lithuanian or Polish legislation (please list below)

211

Other permission to carry out the investment

Yes

21.2

215

21.6

21.7

21.8

22.

Other (please list below).

221

List of the purchased equipment

Yes

222

| Evidence of preparation of the Partnership

Yes

22.3

Council decision for implementation of the project

Yes

224

225

2286

22.7

228

Application Form 1006 591 380

Signatorer
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Annex No. 3



Interreg -

Lietuva-Polska

Ewopean Regronal Development Fund

THE PARTNERSHIP AGREEMENT

The following agreement is made among

Tykocin municipality, address 11 Listopada street 8, 16-080 Tykocin, Poland, represented by Mayor
Mariusz Dudzinski  ( Lead Beneficiary),

and

Lazdijai district municipality administration, address Vilniaus street 1, 67106 Lazdijai, Lithuania,
represented by Director Ilona Saparauskiené (Beneficiary2 )

Hereinafter all together referred to as *“Parties”,
for the preparation and implementation (in case of approval) of the Interreg V-A Lithuania-Poland

cooperation programme project CROSS-BORDER QUEST TRAILS OF HERITAGE

Having regard to:

a) Regulation (EU) No 1303/2013 of the European Parliament and of the Council of 17 December
2013 (Common Provisions Regulation);

b) Regulation (EU) No 1301/2013 of the European Parliament and of the Council of 17 December
2013 (ERDF Regulation);

c) Commission implementing Regulation (EU) No 215/2014 of 7 March 2014;

d) Regulation (EU) No 1299/2013 of the European Parliament and of the Council of 17 December
2013 (ETC Regulation);

e) Commission delegated Regulation (EU) No 481/2014 of 4 March 2014 (ETC eligibility rules):

f) Commission delegated Regulation (EU) No 480/2014 of 3 March 2014 (Jumbo Delegated
Regulation);

g) Commission Implementing Decision of 16 June 2014 No 2014/366/EU (Implementing Decision
on ETC resources);

h) Directive No 2014/24/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014
(Directive on public procurement);

hereinafter referred to as EU Regulations;

And:

a) Commission Decision No C(2015)9279 of 15 December 2015 approving the Interreg V-A Lithuania-
Poland cooperation programme (Programme document);

b) The Programme Manual and further amendments valid for the call in which the application was
approved;

¢) Jointly submitted Application Form for co-financing of the Programme;

d) Subsidy Contract to be signed by the lead beneficiary with Managing Authority;

e) Other Programme and national rules

hereinafter referred to as the “Documents” //,7
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The Parties agree:
§1

Definitions

Each time this Partnership Agreement refers to:

I Programme — this shall mean the Interreg V-A Lithuania-Poland cooperation programme;

2. Joint Monitoring Committee (JMC) — this shall mean the main decision making body of the
Programme;

3. Managing Authority (MA) - this shall mean the Ministry of the Interior of the Republic of
Lithuania;

4. National Authority (NA) — this shall mean the Territorial Cooperation Department of the Ministry
of Economic Development of the Republic of Poland:

5. Joint Secretariat (JS) - this shall mean a public establishment Joint Secretariat established by the
Ministry of the Interior of the Republic of Lithuania, performing duties of Joint Secretariat of the
Programme;

6. Application Form (AF) — this shall mean the Application Form for co-financing from the
Programme together with all attachments;

7. Project — this shall mean the operation defined in the Application Form submitted for co-financing
of the Programme;

8. Beneficiaries — this shall mean the legal entities indicated in the Application Form who participate
in the project implementation;

9. Lead beneficiary — this shall mean one of the beneficiaries who is authorised by the other(s) to act
as a main party in application and project implementation and is a legal party towards the MA:

10. Subsidy Contract (SC) — this shall mean the contract signed between MA and lead beneficiary;

I'l. Controller - institution, independent from lead beneficiary/beneficiary organisation, which is
responsible for conducting of the first level control (FLC) and ensures the verification of activity
implementation, legality and regularity of the expenditure declared by each lead beneficiary /
beneficiary participating in the project.

§2
Subject of the Partnership Agreement

Subject of this Partnership Agreement (hereinafter - PA) is the organisation of a cross-border partnership
in order to prepare and implement the project under the Programme, according to the Documents. By the
present PA, the Parties shall define the rules of procedure for the work to be carried out and the relations
that shall govern them within the cross-border partnership set up in order to complete the aforementioned
project (if approved). PA shall be submitted to JS together with AF of the project.

§3
Duration of the PA

This PA shall take effect on the date on which it is signed by all Parties. It shall remain in force until the
lead beneficiary has discharged in full its obligations toward the MA as written in the SC. In case the
project is not approved for funding, provisions of this PA regarding project implementation shall not come
into the force.

§4
Obligations

I. Lead beneficiary is responsible for the overall management and implementation of the project. Lead
beneficiary shall be the beneficiary of the ERDF grant and shall manage the funds in accordance with
the details of this PA and the Documents. Lead beneficiary assumes sole responsityity for the entire

),
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project vis-a-vis the MA. Shall be also responsible for enforcement from the beneficiaries their
obligations listed in § 4 point 3 of the PA.

In particular, the lead beneficiary shall fulfil the following obligations:

a)

J)

appoint a project coordinator, responsible for the whole project implementation and a financial
manager, responsible for the whole project finances;

distribute a copy of the SC and other official documents to all beneficiaries;

start and implement the project according to the AF:

notify the IS of any factors that may affect implementation of the project;

draw up and submit to JS consolidated progress reports with supporting attachments (including
progress reports of all beneficiaries and Declarations of validation of beneficiaries cxpenditure)
according to the Documents, within defined deadlines and with assistance of the beneficiaries;
timely onward transfer the relevant parts of payments received from the MA to the beneficiaries;
manage and monitor appropriate spending of the subsidy awarded:;

carry out the project's overall accounting, paying a special attention to the correctness of the public
tender procedures taken for the needs of the project implementation;

communicate with the bodies implementing the Programme and to notify other beneficiaries of
any substantial communication with the bodies implementing the Programme;

react promptly to any request of the beneficiaries and bodies implementing the Programme.

Each beneficiary (including lead beneficiary) accepts the duties and obligations regarding:

a)
b)

d)

0)

p)
qQ)
r)

appointing a contact person for the parts of the project for which it is responsible;

timely carrying out the activities for which it is responsible according to the AF;

contributing to the project activities within the approved budget;

compliance with rules of information and promotion;

respecting national regulations regarding personal data processing and protection;

abiding the project implementation period mentioned in SC and further amendments:
intellectual property and ownership rules as stated in § 14 and § 15 of the PA;

bearing currency risk in the frames of payments in the project:

drawing up the progress reports for its part of the project according to the Documents and submit
it within defined deadlines to the First Level Control:

submitting according to the Documents and within defined deadlines the progress reports validated
by controller to lead beneficiary together with supporting documents and Declaration of validation
of beneficiary expenditure issued by the controller;

notifying the lead beneficiary and controller of any event that could lead to any deviation of the
project;

abiding the procedure of implementing changes in the PA according to Documents;

controls and audits - in particular producing all documents required for the control and audit,
provide necessary information, give access to its business premises for audit purposes, fulfil all
the requirements set during audits and controls;

retaining for control and audit purposes and keeping all documents related to the project costs and
activities at least 5 years after the final payment has been made by the MA to the lead beneficiary.
If SC will be terminated before the final payment, regardless the reason of termination
beneficiaries are obliged to keep all documents related to the project costs and activities in a safe
and orderly manner 5 years after date of SC termination. Other retention periods, as might be stated
by national law, shall remain unaffected;

disclosing any revenues which occur or may occur with relation to the project implementation and
during relevant reference period after the project completion:

ordered recoveries of funds;

reacting promptly to any request by the lead beneficiary and the Programme bodies;

respecting all rules and obligations laid down in the Documents and conducting obligations from
PA in compliance with them;

complying with the national legislation in terms of accountancy and pugh'f progurement

procedures; /
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t) complying with other EU and national legislation;
u) taking all necessary steps enabling the lead beneficiary to comply with its responsibilities as set
out in the SC.

§5
Rights

Each beneficiary has the right to receive information from the lead beneficiary on the issues related to
the management of the project and the financial flows received from and transferred to the MA.
The lead beneficiary has the right to receive information and documentation from the beneficiaries

related to the activities of the project.

§6
Liability

Each beneficiary, including the lead beneficiary, shall be liable to the other beneficiaries and shall
indemnify and hold harmless such other beneficiaries for and against any liabilities, damages and costs
resulting from the non-compliance of its duties and obligations as set forth in this PA and its annexes.
No party shall be held liable for not complying with obligations ensuing from this PA in case of force
majeure. In such a case, the beneficiary involved must announce this immediately in writing to the

other beneficiaries.

§7

Budgetary and financial management, accounting principles

" Lead beneficiary is the sole responsible party to the MA for the financial management of the project.

Financial share of particular beneficiaries in the project costs as well as the maximum amount of co-
financing from Programme funds for particular beneficiaries are established in the project budget
defined in the approved AF. ERDF financial contributions shall be paid into the account of the lead
beneficiary,

As soon as possible, but not later than within 7 (seven) calendar days after receiving payments from
the MA, the appropriate amount and proportionally according to the progress report approved by the
MA, the lead beneficiary shall be responsible for distributing the funds received between the
beneficiaries in accordance with certified expenditure incurred for project actions effectively carried
out. No deduction, retention or further specific charge shall be made. Lead beneficiary shall provide
information about such transfer to the JS within 5 (five) calendar days after transactions have been
made.

Lead beneficiary shall be responsible for an application for reallocation between budget lines as
defined in the Programme Manual.

Parties must ensure the correctness of their accounting system and documents. Lead beneficiary may
request further information, documentation and evidence from all the beneficiaries to that effect.

§8
Reports

Progress reports (PR) with relevant attachments shall be submitted to the lead beneficiary in
accordance with the requirements stipulated for the lead beneficiary in the SC. The beneficiaries are
obliged to have their expenditure certified by the FLC. In order to receive certificate, after the end of
the relevant reporting period the beneficiaries (including lead beneficiary), within 10 (ten) calendar
days prepare PR and send it with all required supporting documents to relevant FL.C. Beneficiaries
shall also answer to the clarifications / questions of controllers related to PR within deadlines set by

FLC.

/)/“7'
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Every beneficiary must provide the lead beneficiary with information needed to draw up the
consolidated reports and other documents required by bodies implementing the Programme.

Lead beneficiary, on behalf of all beneficiaries, submits consolidated progress report (CPR) and all
progress reports with necessary annexes to JS.

Lead beneficiary shall send to every project beneficiary the e-version of each CPR submitted to the
Programme bodies and keep the beneficiaries informed of all relevant correspondence (it could be
done using e-platform available for the projects).

[n case of significant remarks to reports or in the event of non-fulfilment of the rules concemning
cligibility of expenditure, the lead beneficiary shall ask the beneficiary(s) to correct the submitted
progress report. The deadline for submission of corrected report will be set by lead beneficiary and
will depend on the date defined by JS for correction of consolidated progress report. Lead beneficiary
shall use the official methods of correspondence with other beneficiaries to receive the answer to its

requests.

§9

Modifications of the project and amendments to SC

Any request for modifications of the project budget or other statements from the approved AF or the
SC submitted by the lead beneficiary to the MA/JS shall be authorised by the beneficiaries
beforehand.

All beneficiaries accept that amendment to the SC and constituting its integral part, in order to be
valid, may be introduced only during period of implementation of the project substantive measures.
The beneficiaries of the project are required to inform the lead beneficiary about any planned and
existing changes related to their part of the project. If a given change of the part of the project requires
introduction of the amendment to the SC, beneficiaries are required to submit to the lead beneficiary
also documents that are necessary to make amendment to the SC.

§ 10
Information and publicity measures

Any notice or publication by the project (including events) must specify that the project 1s part-
financed by the Programme. The Commission Regulation (EC) No 1303/2013 and other EU
Regulations must in any case be observed.

The beneficiaries agree that the Programme bodies shall be authorised to publish, in whatever form
and by whatever medium, the following information: names of the beneficiaries, name of the project,
project summary, project start and end date; total eligible expenditure allocated to the project, Union
co-financing rate; location of the project , name of category of intervention for the project in
accordance with point (b) (vi) of the first subparagraph of Article 96(2) of the EC Regulation No
1303/2013,

§11
Cooperation with third parties, delegation and outsourcing

In case of cooperation with third parties, including sub-contractors, the beneficiaries shall remain the
sole responsible parties to the lead beneficiary and the Programme bodies concerning compliance with
their obligations as set in this PA. The lead beneficiary shall be informed by the beneficiaries about
the subject and party of any contract concluded with a third party, but not later than 10 working days
after concluding such contract.

No project beneficiary shall have the right to transfer its rights and obligations under this PA without
the prior consent of the other beneficiaries and the responsible Programme implementing bodies.
Cooperation with third parties including subcontractors shall be undertaken in accordance with
appropriate Community and national regulations, including the national public procurement legal acts.




]

§ 12
Assignment, legal succession

Neither the lead beneficiary nor the beneficiaries are allowed to assign their duties and rights under
this PA without the prior consent of the other parties to this PA. The parties to this PA are aware of
the SC provisions whercupon the lead beneficiary is allowed to assign its duties and rights only after
prior written consent of the JMC.

In the case of legal succession, the lead beneficiary or the beneficiary concerned is obliged to transfer
all duties under this PA to the legal successor.

§13
Revenue generation

All beneficiaries should estimate any net revenue that will be generated in the project already during
the project preparation according to the Documents. If a project foresees to generate revenues during
the project’s implementation, the revenue generating activities must be planned beforehand, clearly
described in the AF.

All beneficiaries must report within PR generated net-revenues and prove that not to exceeding the
limits as foreseen in Documents.

If foreseen in the AF, generated net-revenue is exceeding the national co-financing (15%) needed for
the implementation of this activity the net-revenue amount by which the co-financing is exceeded
should be deducted from the eligible project costs while reporting.

If project generates net revenue which was not foreseen in the application form - the eligible
expenditure of the project shall be decreased by the any amount of net-revenue by which the national
co-financing for implementation of particular activity is exceeded while reporting.

[n case there are no operating costs related to activity generating revenue (e.g. the fees for participation
in the event are taken), the whole amount of generated revenue is treated as net revenue if the whole
costs of such an event are planned to be financed from the project. If not the whole, but only part of
the event’s costs was included into the project budget, the net revenue should be calculated

proportionally.

§ 14
Intellectual property

Beneficiaries will ensure that all products that derive from the project will be property of the
partnership and the results of the projects will be made available to public.

In case of pre-existing intellectual property rights which are made available, these are fully respected
(Beneficiaries will list them in a separate annex to PA).

§ 15
Reporting sustainability

Lead beneficiary undertakes to ensure that the ownership of any outputs and results produced during
the project implementation remains with the lead beneficiary or beneficiaries and will not be
transferred for at least five years after final payment to the lead beneficiary was made by MA.
Beneficiaries are obligated to provide the lead beneficiary with any necessary evidences of the
sustainability of the project activities during reporting sustainability, according to Documents.

§16
Non-fulfilment of obligations, delay, withdrawal




I. In case of total or partial incompletion of the obligations arising from PA and Documents by any of
the beneficiaries, the lead beneficiary shall admonish the respective beneficiary to comply within a
maximum of one month. Lead beneficiary shall make any effort to contact the beneficiaries in
resolving the difficulties including seeking the assistance of the Programme bodies.

2. Should the non-fulfilment of obligations arising from PA and Documents continue, the lead
beneficiary, authorized by all remaining beneficiaries, may decide to exclude the beneficiary
concerned from the project, with approval of the MA. In such case, the JS shall be informed
immediately if the lead beneficiary intends to exclude a beneficiary from the project. The opinions of
all remaining beneficiaries should be delivered to JS. Exclusion of the beneficiary requires amendment
to the SC.

3. The excluded beneficiary is obliged to refund to the lead beneficiary any Programme funds received
which it cannot prove on the day of exclusion that they were used for the project implementation
according to the rules of cligibility of expenditure.

4. In case of non-fulfilment of a beneficiary's obligation having financial consequences for the funding
of the project as a whole, lead beneficiary may demand recovery of funds unduly paid.

5. Lead beneficiary and the beneficiaries agree not to withdraw the given beneficiary from the project
unless there are unavoidable reasons for it. If this nonetheless happens, lead beneficiary and the
beneficiarics shall try to cover the contribution of the withdrawing project beneficiary, either by
assuming its tasks or by asking one or more new beneficiaries to join the partnership.

6. In case the lead beneficiary shall withdraw from the project, the SC shall be terminated. If other project
beneficiary is willing to overtake the lead beneficiary responsibilities it should apply for the IMC
approval, and only then a new SC with the MA shall be signed.

7. If one of the beneficiaries decides to withdraw from the project, the lead beneficiary as well as all the
remaining beneficiaries shall take all the efforts to take over the obligations as well as the tasks or to
find the new beneficiary who would take over all the obligations as well as tasks of the missing
beneficiary. If the new beneficiary is found it shall become the party of this PA only after the approval
by IMC.

8. If the new beneficiary cannot be found and the remaining beneficiaries are not willing/able to take
over the responsibilities as well as tasks of the missing beneficiary, the MA will take the decision
whether to terminate or not the SC.

9. If SC is suspended in the whole or part by decision of MA resulting from the violations caused by
non-fulfilment or improper fulfilment of terms/conditions set in SC, all the beneficiarics are obliged
to cooperate in order to correct the violations within their competence in the project.

§17
Demand for repayment by the Managing Authority

Should the MA in accordance with the provisions of the SC demand repayment of subsidy already
transferred, every beneficiary is obliged to transfer its part of the repayment amount to the lead beneficiary.
Lead beneficiary shall without delay submit the letter by which the MA has asserted the repayment claim
and notify every beneficiary of the amount repayable. The repayment amount is due within four weeks
following the notification by the lead beneficiary. The amount repayable shall be subject to interest; the
provisions of the SC shall apply by analogy for all beneficiaries.

§18
Disputes between beneficiaries

[ Should a dispute arise between beneficiaries of the project, every beneficiary shall be obliged to try to
reach a settlement during a negotiations procedure.

2. Lead beneficiary will inform the other beneficiaries and may, on its own initiative or upon request of
a beneficiary, ask the MA/NA/JS for advice.

3. Should a compromise through negotiations procedure not be possible, every beneficiaryCould request
arbitration carricd out by an ad-hoc arbitration committee after having asked the MA/NA/JS for advice

<)
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through the lead beneficiary. The ad-hoc arbitration committee will consist of 6 members of both
Lithuanian and Polish nationalities, at least one being of the same nationality as the beneficiary
involved in the dispute, appointed by the representatives of all parts of this agreement. If all parts of
this agreement has not appointed all the independent arbitrators within one month of the lead
beneficiary request to it to decide on such appointment, the lead beneficiary shall have the authority
to appoint all arbitrators. In the latter case, a designated member of the MA/NA/JS will supervise the
proceeding of the arbitration committee.

4. Every beneficiary shall be obliged to apply the decisions of the arbitration committee, subject to the
applicable law hereby agreed upon and in compliance with the provisions of the Community law.

5. In the case amicable settlement with the involvement of arbitration committee is not possible, the
dispute will be finally decided in accordance with the jurisdiction of the lead beneficiary country. The
place of jurisdiction is court having material competence in the state in which the lead beneficiary is
established]

§19
Working and translation languages

The working languages of the partnership shall be English. Any official document of the project shall be
made available in English.

§20
Applicable law

. This PA is governed by Lithuanian law.
2. In the event of translation of this PA and its annexes, the English version shall prevail.

§ 21
Nullity

[f any provision in this PA should be wholly or partly ineffective, the parties to this PA undertake to
replace the ineffective provision by an effective provision which comes as close as possible to the purpose
of the ineffective provision.

§22
Amendment of the PA

I. This PA shall only be amended in writing. The amendments shall be stamped and signed by all
parties involved. Lead beneficiary shall present the amended PA to the JS as soon as possible, but
not later than 21 (twenty one) calendar day after the amendment is stamped and signed by all the

parties involved.
Modifications to the project that are approved by the JMC shall be effective as alterations of this

PA, also without adherence to this formal requirement.

[R]

§23
Right of Termination

1. [n case the project is not approved for funding or in case of termination of the SC this PA is terminated
automatically,
2. Ifthe SC is terminated by decision of MA in which demand repayment of ERDF amounts already paid
to the lead beneficiary in full or in part, beneficiaries accepts the following duties and obligations:
a) Lead beneficiary is obliged to transfer the appropriate amount within 1 (one) month-fron the date
of receiving the MA demand. /




b) Beneficiaries are obliged to repay to lead beneficiary appropriate amounts of funds transferred to
them within 15 (fifteen) calendar days from the date of receiving demand from lead beneficiary
(demand shall include copy of MA decision).

c) Any delay in effecting repayment from lead beneficiary shall give rise to interest on account of
late payment, starting on the due date and ending on the value day of actual repayment on the basis
described in SC.

d) If delay in effecting repayment to MA is caused by delay in repay to lead beneficiary from
beneficiaries, the lead beneficiary has a right to ask these beneficiaries also for repayment the
amounts incurred as a result of charging interest in relation to amounts requested to repay from
them.

. The SC can be terminated upon the request of lead beneficiary or by mutual agreement of parties of
SC, with the consent of all parties of PA. Conditions for termination of SC and consequently
termination of PA must be agreed between beneficiaries and addendum to the PA regarding rules of
termination shall be signed by all parties. In case termination on request of lead beneficiary,
beneficiaries accepts the following duties and obligations:

a) Lead beneficiary refunds the ERDF funds to MA together with interest calculated pursuant to the

provisions specified in SC.

b) Beneficiaries are obliged refund appropriate amounts of ERDF funds to lcad beneficiary with
interest calculated in relation to their amounts pursuant to the provisions specified in SC.

. Ifthe SC is terminated by MA because European Commission fails to make the funding available, any

claim by the beneficiaries against the lead beneficiary for whatever reason is excluded.

§ 24
Domicile

. To the effect of this PA, the beneficiaries shall irrevocably choose domicile at the address stated in the

AF where any official notifications can be lawfully served.
. Any change of domicile shall be forwarded to the lead beneficiary within 15 (fifteen) calendar days

following the change of address by registered mail.

§25
Concluding provisions

. This PA has been made in 3 originals: one for each Party and one to be submitted to the JS. Each
original has the equal legal force.

. The EU as well as the national legislation of the chosen country (as it is set in paragraph 20.1 of this
PA) regulates the provisions that are not set in this PA.

. Annexes to this PA:
Annex 1. Division of indicators among the project beneficiaries;

Written in Tykocin, Lithuania, on 25" of May, 2020

Lead Eeneficiary ] e

Name of the beneficiary institution: Tykocin 1 municipality

Person authorised to sign the documents, position: Mayor Mariusz Dudzinski
Address: 11 Listopada street 8, 16-0808 Tykocin

Phone; 4885?[8162?_ Fax: -

Institution code: 9661773554 _ | —

'__B;ﬂ( name: Bank Spoldzielczy w Biatymstoku Branch in Tykocin
Bank code: GBWCPLPP - o ;
Account number: 43 8060 0004 0710 0143 2000 0240 / /




'D_é\_té_, -jjla-lce and signature: Official stamp:
‘ 25/05/2020, Tykocin, Poland

- Beneficiary 2 o _
| Name of the }u.m.huax_\, institution: LaZdljdl district mumc_lpalm_ admmlstratlon

Person authorised to sign the documents, position: Director [lona Sdp.u auskiene
Address: Vilniuas street 1, 67106 Lazdijui. Lithuania
Phone: 37031866127 Fax: -

| Institution code: 188714992 -

25/05/2020, Lazdijai. Lithuania

L “‘( ¥

T B

.J / ..// /,/ \

/S S S / 'J

/ ; I;,-’J' . / 1 ’f” 7
/ ULy <l
; / é{/aq‘g’ ' ,,/'/ SMINATYKGC
/ - ul. 11 Listopada 8
g 16-080 Tvkoein

s NIP 966-17-73-354

| Bank name: AB DNB bank S

Bank code: 40100 - =l
Account number: LT 59 4010 0422 0001 0051 o Vi .,_.,_ ________
Date, place and signature: Official stamp; v o _y
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Annex No. 4



Annex No. 4
to the Subsidy Contract

No. 15-2§2

PROJECT REPORTING SCHEDULE

Project No: LT-PL-4R-284

Project Name: Cross-border quest trails of heritage

Consolid Covering reporting period Deadline for Expected request for
ated From To submission of the ERDF funds
Progress Consolidated Progress | payment during the

Report Report to JS respective year, EUR
No (according to the
Project Application
Part V. Payment Plan)
Year 2020
1 [2020-09-01  [2021-02-28 | 2021-05-14 [ 85.000,00
Year 2021
2 2021-03-01 2021-08-31 2021-11-14
3 2021-09-01 2022-02-28 2022-05-14 302.770,00
Year 2022
4 | 2022-03-01 [ 2022-08-31 [ 2022-11-14 | 240.185,38
MANAGING AUPHORITY > LEAD BENEFICIARY
I e &

17 ~7
Name Valdemar L{jr'b_l‘an

|
V=)
Title Chancellor \§1‘

Name Mariusz Dudzinski

Title Mayor

Signature and stamp @7 &,

= O/ Mariusz Dua’ziris;}’i
Place, dateigk e Ak 0 2000~/
A I

GMINA TYKOCIN
: istopada 8
16-080 Tykocin
NIP 966-17-73-554



